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บทคัดย่อ

 ชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือเป็นกลุ่มเดียวกับชาวไทยยวนในอ�าเภอเสาไห้ ท่ีถูก

กวาดต้อนมาจากเมืองเชียงแสนในพุทธศตวรรษที่ 24 ชาวไทยยวนกลุ่มนี้มีอาชีพท�านาเป็นพื้นจึงมี

ภูมิปัญญาวัฒนธรรมเกี่ยวกับการท�านาปลูกข้าวอยู่ในวิถีชีวิตปฏิบัติเป็นประจ�าในแต่ละปี ปรากฏ

ให้เห็นในรูปของประเพณี พิธีกรรม และคติความเชื่อที่ถือ โดยมีการผสมผสานกับวัฒนธรรมของ

กลุ่มชาติพันธุ์อื่นในพหุสังคมของพื้นที่นี้ สิ่งเหล่านี้นับเป็นวัฒนธรรมที่มีคุณค่าและเป็นเอกลักษณ์

ของชาวไทยยวนในพ้ืนที่น้ี ซึ่งในปัจจุบันก�าลังเลือนหายไปเนื่องจากการปรับตัวให้เข้ากับสภาพ

สังคมสมัยใหม่ท่ีไม่ได้ให้ความส�าคัญกับภูมิ-ปัญญาเหล่าน้ี การศึกษาและการจัดการวัฒนธรรม

เหล่านี้จึงเป็นเรื่องจ�าเป็น โดยเฉพาะการศึกษาเพื่อเก็บข้อมูลทางวัฒนธรรมที่ยังหลงเหลือร่องรอย

อยู่ เพื่อน�ามาสร้างเป็นองค์ความรู้และน�าไปใช้ในการบริหารจัดการวัฒนธรรมให้เกิดการพัฒนา

ส�าหรับคืนสู่เจ้าของวัฒนธรรมและเผยแพร่ในสังคมไทย
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 Thai Yuan People around Nong No Nuea Temple are from the same clan of the 

Thai Yuan People in Sao Hai District, whose ancestors were brought from Chiang Saen 

Kingdom in 24th Buddhist Century. Thai Yuan People of this clan grow rice. Thus, they have 

wisdom and culture that are related to rice farming in their way of life, which have also been 

manifested as traditions, rites and beliefs that are withheld and annually held. Such tradi-

tions have also been mixed with cultures of other ethnic groups in the multicultural society 

in the neighborhood. Such things are cultural aspects that are valuable and unique of Thai 

Yuan People in the neighborhood, which are fading away nowadays due to the adjustment 

to modern society the people in which have become less aware of such wisdoms. The 

study and management of such cultural aspects are thus necessary. The especially impor-

tant study is a study to collect data about the cultural traces that are remaining in order to 

restore the body of knowledge to be used for the management of culture in order to lead to 

development for the owner of the culture and to the further dissemination in Thai society.

Key words. Thai yuan, Thai Yuan People around Nong No Nuea Temple, Custom and 

Rites Related to Rice Harvest

 วัฒนธรรมเรื่อง “ข้าว” ในวิถีชีวิตของผู้คนในสังคมเกษตรกรรมแสดงออกถึงความผูกพัน

ระหว่างคนและข้าว มีความหมายที่สะท้อนโลกทัศน์ในด้านความเชื่อในเรื่องธรรมชาติและสิ่งเหนือ

ธรรมชาติ ไม่ว่าจะเป็นความเชื่อเรื่องผี เช่น ผีบรรพบุรุษ ผีประจ�าหมู่บ้าน ผีนา ผีน�้า ฯลฯ ประเพณี

พิธีกรรมและคติความเชื่อเกี่ยวกับการท�านาปลูกข้าว เช่น ประเพณีท�าบุญกลางบ้าน ประเพณีการ

ท�าบุญลานข้าว พิธีปักปู่ตาแฮก พิธีแห่นางแมวขอฝน พิธีเอาขวัญข้าว พิธีเอาขวัญควาย พิธีท�าบุญ

ข้าวใหม่ พิธีจกข้าวในยุ้ง เป็นต้น นอกจากนี้วัฒนธรรมเรื่องข้าวยังแสดงออกในด้านอื่น ๆ ของสังคม 

เช่น ด้านงานศิลปกรรม ด้านการละเล่น ด้านวรรณกรรม เป็นต้น 

 ชุมชนชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือ ต�าบลหนองโน อ�าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี ตั้งอยู่

ไม่ไกลจากอ�าเภอเสาไห้ที่เป็นศูนย์กลางของวัฒนธรรมของชาวไทยยวนในสระบุรี นับเป็นชุมชนหนึ่ง

ที่มีความส�าคัญในฐานะเป็นกลุ่มชาวไทยยวนที่มีประวัติความเป็นมาร่วมกับชาวไทยยวนในอ�าเภอ

เสาไห้ โดยเป็นชาวไทยยวนที่ถูกกวาดต้อนมาจากเมืองเชียงแสน4 ในช่วงพุทธศตวรรษที่ 24 เช่น

เดียวกัน ชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือยังคงพยายามรักษาวัฒนธรรมของตนไว้ ดังเห็นได้จาก

Abstract

บทน�า

4 เมืองเชียงแสน ในปัจจุบันคืออ�าเภอเชียงแสน จังหวัดเชียงราย

   ประเพณีพิธีกรรมเรื่องข้าวของชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือ

   อ�าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี   
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ในปัจจุบันมีการจัดงาน “บุญประเพณีข้าวหลามจี่ เดือนยี่หนองโน” ขึ้นโดยความร่วมมือของคนใน

ชุมชน ซึ่งงานนี้ได้รับการสนับสนุนจากองค์การบริหารส่วนต�าบล (อบต.) และจังหวัดสระบุรีมาอย่าง

ต่อเนื่องเป็นงานใหญ่ในระดับจังหวัด 

 จากการลงเก็บข้อมูลในพื้นที่ชุมชนชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือ พบว่าในปัจจุบันยัง

มีร่องรอยประเพณีและพิธีกรรมเก่ียวกับวัฒนธรรมเรื่องข้าวท่ีสืบทอดมาจากบรรพบุรุษของตน

ปรากฏอยู่ เช่น งานบุญกลางบ้าน งานไหว้ผีประจ�าหมู่บ้าน งานท�าบุญข้าวหลามจี่ เป็นต้น ซึ่ง

สอดคล้องกับข้อความในบันทึกการเสด็จตรวจการณ์คณะสงฆ์ในเมืองสระบุรีของสมเด็จพระมหา

สมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส ว่าเมืองสระบุรีเป็นเมืองที่มีพิธีกรรมเกี่ยวกับข้าว และเมื่อถึง

ฤดูท�านาก็จะพาลูกหลานออกจากโรงเรียนไปช่วยท�านา เมื่อหมดฤดูท�านาก็จะพากลับมาฝากเรียน

ใหม่ ส�าหรับชาวบ้านที่ต�าบลหนองโนมีอาชีพท�านาเป็นพื้นเช่นเดียวกัน (วชิรญาณวโรรส, สมเด็จ

พระมหาสมณเจ้า กรมพระยา, 2537, หน้า 336) ซึ่งแสดงให้เห็นถึงความส�าคัญของวัฒนธรรมเรื่อง

ข้าวในพื้นที่นี้ 

 อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยพบว่าชุมชนแห่งนี้ยังไม่มีการจัดการองค์ความรู้ในเรื่องวัฒนธรรมเกี่ยว

กับข้าว ประกอบกับวัฒนธรรมเก่ียวกับเรื่องข้าวเหล่าน้ันนับวันจะสูญหายไปตามสภาพสังคมที่

เปลี่ยนแปลง ผู้วิจัยจึงเล็งเห็นถึงความส�าคัญของวิถีชีวิตชาวไทยยวนในชุมชนนี้ที่เกิดจากการสั่งสม

ภูมิปัญญาในเรื่องวัฒนธรรมเกี่ยวกับข้าวมาตั้งแต่อดีต ท�าให้เกิดความสนใจที่จะศึกษาเพื่อสร้าง

องค์ความรู้และบริหารจัดการวัฒนธรรมดังกล่าว อันเป็นที่มาของบทความนี้ที่น�าเสนอองค์ความรู้

เกี่ยวกับวัฒนาธรรมเรื่องข้าวของชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษา

วัฒนธรรมเรื่องข้าวของชุมชนชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือ ด้วยวิธีการเก็บข้อมูลทั้งการค้นคว้า

เอกสารและการสัมภาษณ์ / สังเกตการณ์ในพื้นที่ศึกษา เพื่อน�ามาวิเคราะห์และสังเคราะห์ข้อมูล จน

เกิดเป็นองค์ความรู้ใหม่ในเรื่องประเพณี พิธีกรรม และคติความเชื่อเรื่องข้าวของชาวไทยยวนรอบวัด

หนองโนเหนือ เพื่อน�าสู่การบริหารจัดการวัฒนธรรมเหล่านี้อย่างยั่งยืนในอนาคตต่อไป 

 

 1. ความเป็นมาของชาวไทยยวนเมืองสระบุรี

 นักวิชาการส่วนใหญ่วิเคราะห์ค�าว่า “ยวน” หรือ “โยน” มีสองความหมาย ประการแรก

หมายถึงดินแดนเก่าแก่ในบริเวณลุ่มแม่น�้ากกที่สร้างขึ้นในสมัยพระยามังรายรวบรวมเมืองต่าง ๆ ใน

แถบน้ีเข้าด้วยกันแล้ว เรียกดินแดนในบริเวณลุ่มน�้ากกนี้ว่าแคว้นโยนหรือโยนรัฐตามช่ือเดิม 

ประการที่สองโยนหรือยวนหมายถึงชนชาติไทพวกหนึ่งที่มีความเป็นมายาวนาน ในอดีตชาวไทย

สยามเรียกชนชาติไทยในภาคเหนือว่ายวน ส่วนพม่าเรียกว่าโยน เช่น เรียกชาวเชียงใหม่ว่าโยน

เชียงใหม่ เรียกชาวล�าปางว่าโยนลคร เป็นต้น บังอร ปิยะพันธุ์ วิเคราะห์ว่าชาวยวนคือประชากรใน

กลุ่มอาณาจักรล้านนา ได้แก่ เมืองเชียงใหม่ เชียงราย เชียงแสน ล�าพูน ล�าปาง แพร่ และน่าน ชาย

ชาวยวนนิยมสักด�าพืดไม่มีลายตั้งแต่เอวถึงเข่า (บังอร ปิยะพันธุ์, 2529, หน้า 3) ลักษณะลายสัก

ผลการวิจัย
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เหมือนกางเกงขาก้อมหรือเตี่ยวก้อม ซึ่งเอกสารจากส่วนกลางของรัฐไทยนิยมเรียกชาวลาว(ยวน) 

อีกชื่อหนึ่งว่า “ลาวพุงด�า”ตามลักษณะของการสัก จึงอาจกล่าวได้ว่ายวนคือค�าที่มีความหมายถึงคน

ไทยกลุ่มหนึ่งที่อยู่ทางภาคเหนือของประเทศไทยมีเอกลักษณ์วัฒนธรรมคล้ายคลึงกันท้ังในด้าน

ภาษาพูด ภาษาเขียน วิถีชีวิต ประเพณี วัฒนธรรม และความเชื่อ  

 ชาวไทยยวนเมืองสระบุรีคงอาศัยอยู่ที่เมืองสระบุรีตั้งแต่ครั้งที่ถูกกวาดต้อนมาในสมัย

รัชกาลที่ 1 เรื่อยมา ดังความในพระราชพงศาวดารกล่าวว่า “...ลุจุลศักราช 1166 ปีชวดฉศก เป็นปีที่ 

23 ในรัชกาลที่ 1 เมื่อเดือน 5 กรมหลวงเทพหริรักษ์ พระยายมราช นายทัพนายกอง ไทย ลาว ก็ยกขึ้น

ไปเมืองเชียงแสน พม่ามิได้ออกสู้รบเป็นแต่รักษาเมืองมั่นอยู่ กองทัพเข้าตั้งล้อมเมืองอยู่เดือนเศษ

จะหักเอามิได้ ด้วยพม่าอยู่ประจ�ารักษาหน้าที่และบนก�าแพงเมืองเป็นสามารถ และกองทัพก็ขัด

เสบียงอาหาร แล้วได้ข่าวว่ากองทัพเมืองอังวะจะยกมาช่วยเมืองเชียงแสน ครั้นเดือน 6 ข้างแรมเป็น

เทศกาลฝนตกประปรายลงมาแผ่นดินก็ร้อนขึ้น ผู้คนในกองทัพป่วยเจ็บมาก จะอยู่สู้รบพม่าก็เห็นว่า

ผู้คนเจ็บไข้มากเสบียงอาหารก็น้อยลง จะท�าการเป็นปีไปมิได้ กรมหลวงเทพหริรักษ์ก็ให้ล่าทัพลงมา 

ยังแต่ทัพลาว พวกลาวในเมืองเชียงแสนอดเสบียงอาหารฆ่าโคกระบือช้างม้ากินจนสิ้น พวกลาวชาว

เมืองก็ยอมออกสวามิภักดิ์แก่กองทัพเมืองลาว เมื่อกองทัพกรมหลวงเทพหริรักษ์เลิกถอยมาแล้ว โป

มะยุง่วนแม่ทัพพม่าเห็นพลเมืองออกหาแม่ทัพลาว เหลือที่จะกดขี่ห้ามปรามไว้ได้ก็ยกทัพหนีไปบ้าง 

กองทัพลาวก็ไล่ตีพม่าแตกหนีไป โปมะยุง่วนแม่ทัพถูกปืนตายในที่รบ นาขวาที่พม่าตั้งให้เป็นเจ้า

เมืองเชียงแสน ก็พาครอบครัวอพยพข้ามแม่น�้าโขงเข้าแดนพม่าไป กองทัพได้ครอบครัว 23,000 เศษ 

ก็รื้อก�าแพงเผาบ้านเมืองเสียแล้วแบ่งปันครอบครัวกันไป 5 ส่วน ให้ไปเมืองเชียงใหม่ส่วน 1 เมือง

นครล�าปางส่วน 1 เมืองน่านส่วน 1 เมืองเวียงจันทน์ส่วน 1 อีกส่วน 1 ถวายลงมากรุงเทพฯ โปรดให้

ตั้งบ้านเรือนอยู่เมืองสระบุรีบ้าง แบ่งไปอยู่เมืองราชบุรีบ้าง...” (ทิพากรวงศ์, เจ้าพระยา (เล่ม 1), 

2555, หน้า 335)

 ราวปีพุทธศักราช 2369 ในรัชกาลที่ 3 เมื่อเจ้าอนุวงศ์ก่อกบฏโดยจัดกองทัพเพื่อลงมาตีกรุง

รัตนโกสินทร์ ครั้งนั้นพระยาสุราราชวงศ์เจ้าเมืองสระบุรีซึ่งเป็นชาวไทยยวนถูกเจ้าอนุวงศ์ลวงให้พา

ครอบครัวชาวไทยยวนเมืองสระบุรีจ�านวน 10,000 คนเศษตามกองทัพของเจ้าอนุวงศ์ (เจ้าราชวงศ์) 

เดินทางไปเมืองเวียงจันทร์ ครั้งนั้นเมื่อทางกรุงเทพฯ ทราบเรื่องการก่อกบฏจึงจัดกองทัพใหญ่เดิน

ทางขึ้นมาปราบ โดยมาตั้งทัพหลวงที่เมืองนครราชสีมา ฝ่ายเจ้าอนุวงศ์ทราบข่าวจึงยกกองทัพหนี

กลับเวียงจันทร์ (ทิพากรวงศ์, เจ้าพระยา (เล่ม 2) 2555, หน้า 1027 – 1044) ในปีพุทธศักราช 2370 

ภายหลังจากที่ปราบกบฏเจ้าอนุวงศ์แล้ว สมเด็จกรมพระราชวังบวรมหาศักดิพลเสพได้จัดครัวลาว

ต่าง ๆ ที่ถูกกวาดต้อนไปเมืองเวียงจันทร์กลับไปเมืองเดิม (บังอร ปิยะพันธุ์,  2542, หน้า 58) 

สันนิษฐานว่าครัวลาวดังกล่าวคือกลุ่มชาวไทยยวนท่ีได้ถูกกวาดต้อนจากเมืองเชียงแสนไปเมือง

เวียงจันทน์ไปตั้งแต่ปีพุทธศักราช 2347 และกลุ่มชาวไทยยวนเมืองสระบุรีที่เดินทางตามกองทัพเจ้า

อนุวงศ์ไปเมืองเวียงจันทร์ จึงถูกกวาดต้อนกลับมาเมืองสระบุรีตามเดิม5 

 งานวิจัยด้านภาษาชาติพันธุ์พบว่า “ยวน” “ค�าเมือง” เป็นกลุ่มภาษาในตระกูลไท ปัจจุบันมี

5 แต่อย่างไรก็ดี บังอร ปิยะพันธุ์ ได้อ้างจดหมายเหตุรัชกาลที่ 3 กล่าวว่า “ลาวพุงด�าอยู่บ้านขอนขวาง” จากการตรวจสอบข้อมูลพบว่าบ้านขอนขวาง   

   ปัจจุบันคือบ้านตาลเดี่ยว อ�าเภอแก่งคอย จังหวัดสระบุรี ซึ่งอาจจะท�าให้สันนิษฐานได้ว่าชาวไทยยวนที่มาจากเมืองเวียงจันทน์กลุ่มหนึ่งทรงโปรดเกล้าฯ     

   ให้ตั้งรกรากอยู่ที่บริเวณอ�าเภอแก่งคอย

   ประเพณีพิธีกรรมเรื่องข้าวของชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือ

   อ�าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี   
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ผู้ใช้ภาษายวน / ค�าเมือง (อาจเรียกชื่ออื่นอีกได้แก่ ไทยถิ่นเหนือ / ล้านนา) อยู่ประมาณร้อยละ 10 มี

กลุ่มใหญ่กระจายตัวอยู่ในพื้นที่ภาคเหนือ ได้แก่ เชียงใหม่ เชียงราย ล�าพูน ล�าปาง แม่ฮ่องสอน น่าน 

พะเยา แพร่ อุตรดิตถ์ ตาก สระบุรี ราชบุรี ส่วนการกระจายตัวของกลุ่มภาษาไทยยวน / ค�าเมืองใน

พื้นที่ภาคกลางนั้น โดยส่วนมากจะมีบรรพบุรุษที่ถูกกวาดต้อนมาในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์ต้อนต้น 

เช่น กลุ่มไทยยวนเมืองเชียงแสน พบมากในส่วนต่าง ๆ ของพื้นที่ในจังหวัดสระบุรี และราชบุรี และ

ต่อมาได้กระจายตัวออกไปยังจังหวัดอื่น ๆ ได้แก่ จังหวัดตาก ก�าแพงเพชร สุโขทัย อุตรดิตถ์ พิจิตร 

พิษณุโลก ซึ่งประชากรที่ใช้ภาษาไทยยวน / ค�าเมืองในพื้นที่ภาคกลางโดยรวมแล้วมีจ�านวน

ประมาณเกือบห้าแสนคน กล่าวได้ว่าผู้ใช้ภาษาไทยยวนในพื้นที่ภาคกลางมีสัดส่วนอยู่ที่ประมาณ

ร้อยละ 1 โดยในจังหวัดสระบุรีมีกลุ่มคนที่ใช้ภาษาไทยยวน / ค�าเมืองกระจายอยู่เกือบทุกอ�าเภอ 

(สุวิไล เปรมศรีรัตน์ และคณะ, 2547, หน้า 4 – 61) ซึ่งผลการวิจัยนี้สอดคล้องกับข้อมูลทาง

ประวัติศาสตร์ ส�าหรับกลุ่มชาวไทยยวนที่เมืองสระบุรีในปัจจุบันยังคงรับรู้ว่าตนเองเป็นคนไทยยวน

ทีพ่ลดัพรากจากถ่ินฐานบ้านเกิด และยังมสี�านึกต่อรากเหง้าของบรรพบรุษุของตนทีเ่ป็นชาวไทยยวน  

 ในสมัยต้นกรุงรัตนโกสินทร์ การกวาดต้อนและการอพยพของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ รวมถึง

กลุ่มชาวไทยยวนให้ไปรวมอยู่กับพวกพ้องเดียวกัน ถ้าได้จัดตั้งอยู่ในบ้านเมืองใดก็ให้ไปอยู่ในบ้าน

เมืองที่เคยมีพวกพ้องของตนอยู่ ดังปรากฏหลักฐานในพระราชด�ารัสของพระบาทสมเด็จพระนั่ง

เกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 3 (บังอร ปิยะพันธุ์ 2541, 80) และเมืองสระบุรีมีการให้โอกาสชาวลาว หรือ 

ไทยยวนขึ้นเป็นเจ้าเมือง เป็นการแต่งตั้งพวกเดียวกันปกครองในระบบมูลนายเพื่อให้ง่ายแก่การ

ควบคุมดูแลกันเอง โดยให้ขึ้นอยู่กับสังกัด และขึ้นตรงกับสมุหนายก ([ออนไลน์].เข้าถึงจาก: http://

dusithost.dusit.ac.th/~nuaon_khr/pdf/saraburi.pdf [สืบค้นเมื่อ 6/28/2560]) ซึ่งจากข้อมูลของ

ณัฏฐภัทร จันทวิช (2541) กล่าวถึงปู่คัมภีระได้พากลุ่มไทยยวนกลุ่มหนึ่งอพยพมาจากเมือง

เชียงแสน มาตั้งบ้านเรือนอยู่ที่บ้านไผ่ล้อม อ�าเภอเสาไห้ จังหวัดสระบุรี หัวหน้าได้รับพระ

มหากรุณาธิคุณจากพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช รัชกาลที่ 1 แต่งตั้งให้เป็นเจ้า

เมืองสระบุรี มีบรรดาศักดิ์ที่พระยารัตนกาศ ต่อมาในสมัยรัชกาลที่ 3 มีบรรดาศักดิ์เป็น “พระยาสุรา

ราชวงศ์6 ” สมัยรัชกาลที่ 4 มีบรรดาศักดิ์เป็น “พระสยามลาวบดีปลัด” จะเห็นได้ว่าเมืองสระบุรีนั้นมี

เจ้าเมืองที่เป็นชาวไทยยวนหรือลาวด้วยกันเพื่อให้ง่ายต่อการดูแลและไม่ถูกกดขี่ข่มเหงจากผู้

ปกครอง (2541, หน้า 35)

 นอกจากนี้ จากการศึกษาต�านานในท้องถิ่นของชาวไทยยวนในพื้นที่อ�าเภอเสาไห้ พบ

ต�านานเรื่อง “หนานต๊ะ”(พิเนตร น้อยพุทธา, 2529, หน้า 59) ซึ่งมีเนื้อหากล่าวว่า หนานต๊ะน้องชาย

ของปู่เจ้าฟ้า ผู้น�าชาวไทยยวนมาตั้งบ้านเรือนอยู่บริเวณบ้านสิบต๊ะ (บ้านสวนดอกไม้ในปัจจุบัน) 

เป็นผู้ที่มีวิชาอาคมขลังและมีความเชี่ยวชาญในการรบ สามารถยกเต้าปูนรับธนูที่ข้าศึกยิงมาได้ 

หนานต๊ะผู้นี้เป็นผู้ที่ตัดไม้ตะเคียนที่บ้านสันปะแหน เพื่อส่งเข้าไปท�าเสาเอกที่กรุงเทพฯ เมื่อครั้งตั้ง

กรุงรัตนโกสินทร์([ออนไลน์]. เข้าถึงจาก : www.openbase.in.th/node/6451 [สืบค้นเมื่อ 

5 ในพระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์ รัชกาลที่ 3 กล่าวว่าพระยาสุราราชวงศ์เจ้าเมืองสระบุรีเป็นลาวพุงด�า ซึ่งหมายถึงเป็นชาวไทยยวนเมืองสระบุรี 

  อ้างจากเจ้าพระยาทิพากรวงศ์ (ข�า บุนนาค). 2555. พระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์รัชกาลที่ 1 – 4.(เล่ม 2) กรุงเทพฯ : ศรีปัญญา, หน้า 1027.
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6/28/2560])  ต�านานดังกล่าวสอดคล้องกับต�านานของท้องถิ่น เรื่อง “ต�านานแม่นางตะเคียนทอง” 

ความโดยสรุปกล่าวว่า “...ในครั้งที่สร้างกรุงเทพฯ เป็นราชธานี ได้มีการเกณฑ์เสาจากหัวเมืองต่าง ๆ 

ทีม่ลีกัษณะงามเพ่ือจดัท�าเสาเอก เมอืงสระบรุไีด้ส่งเสาท่ีมลีกัษณะงดงามต้นหน่ึงล่องตามล�าน�า้ป่าสกั 

แต่มาถึงกรุงเทพฯ ช้าไป เพราะได้มีการคัดเลือกไม้เพื่อท�าเสาเอกไปก่อนหน้านั้นแล้วจึงได้เป็นแค่

เสารอง และเชื่อว่าถ้าส่งไปทันตามเวลาคงจะได้รับการคัดเลือกเป็นเสาเอกอย่างแน่นอนเพราะมี

ลักษณะใหญ่และมีความสวยงาม นางตะเคียนที่สิงสถิตอยู่เสียใจมาก ตกกลางคืนจึงแสดงอภินิหาร

ลอยทวนน�า้กลบัข้ึนมา และได้จมลงบรเิวณคุง้น�า้ป่าสกัท่ีห่างจากตวัอ�าเภอเสาไห้ในปัจจบุนัประมาณ 

50 เมตร...” ([ออนไลน์]. เข้าถึงจาก : https://th.wikipedia.org/wiki/อ�าเภอเสาไห้ [สบืค้นเมือ่ 

5/08/2560])

 อย่างไรก็ดี ต�านานดังกล่าวยังสอดคล้องกับต�านานเรื่อง “ต้นวงศ์ทิพจักรวเนจร” ในตอนที่

กล่าวถึงเหตุการณ์จลาจลก่อนจะสถาปนากรุงรัตนโกสินทร์ว่า เจ้าคอกศรีอโนชา7  (เป็นน้องสาวของ

เจ้ากาวิละ) ซึ่งเป็นพระมเหสีของเจ้าพระยาสุรสีห์ ได้ใช้ให้คนไปหาชาวป่าเพียวเข้ามาปราบกบฏ

พระยาสรรค์ในกรุงธนบุรี เพื่อช่วยราชการของเจ้าพระยาจักรีและเจ้าพระยาสุรสีห์ (สงวน โชติสุข

รัตน์, 2556, หน้า 249) ชาวป่าเพียวที่ปรากฏนั้นสันนิษฐานว่าคือกลุ่มคนไทยยวนที่อาศัยอยู่ใน

บริเวณบ้านปากเพรียวใกล้กับบ้านเสาไห้ซึ่งเคยเป็นที่ตั้งเมืองเก่าของสระบุรี จากต�านานดังกล่าว

อาจสะท้อนให้เห็นว่าในช่วงปีพุทธศักราช 2325 ซึ่งเป็นปีตั้งกรุงรัตนโกสินทร์นั้น น่าจะมีกลุ่มคนชาว

ไทยยวนอาศัยอยู่ในบริเวณต�าบลเสาไห้รวมถึงบ้านปากเพรียวมาก่อน8  ดังนั้นเมื่อมีการกวาดต้อน

ชาวไทยยวนเมืองเชียงแสนในปีพุทธศักราช 2347 ดังที่ปรากฏในพงศาวดาร จึงให้ลงมาอยู่ใน

บริเวณนี้ที่มีชาวไทยยวนอาศัยอยู่ก่อนหน้านั้น

 อาจกล่าวได้ว่า กลุ่มชาวไทยยวนที่อาศัยอยู่ในพื้นที่อ�าเภอเสาไห้ในจังหวัดสระบุรี เป็น

กลุ่มชาวไทยยวนที่ถูกกวาดต้อนมาจากเมืองเชียงแสนในสมัยรัชกาลที่ 1 รวมถึงกลุ่มชาวไทยยวนที่

ถูกกวาดต้อนมาจากเมืองเวียงจันทร์ในสมัยรัชกาลที่ 3 ซึ่งสอดคล้องกับต�านานเกี่ยวกับความเป็น

มาของชาวไทยยวนในพื้นที่นี้ ชาวไทยยวนเหล่านี้คงอยู่อาศัยเรื่อยมาในบริเวณอ�าเภอเสาไห้ ต่อมา

ได้ขยายพื้นที่ท�ากินออกไปในพื้นที่ใกล้เคียง รวมถึงบริเวณบ้านหนองโนเหนือ อ�าเภอเมือง ซึ่งเป็น

พื้นที่ติดต่อกับอ�าเภอเสาไห้ อันเป็นพื้นที่ศึกษาของผู้วิจัยในการศึกษาครั้งนี้ โดยจากการเก็บข้อมูล

เบื้องต้นพบว่าคนในพ้ืนท่ีชุมชนบ้านหนองโนเหนือส่วนใหญ่มีพ้ืนเพเป็นชาวไทยยวนท่ีขยาย

ครอบครัวออกมาจากอ�าเภอเสาไห้ ต�าบลหนองยาว อ�าเภอเมือง และมีบรรพบุรุษอยู่อาศัยบริเวณนี้

มาตั้งแต่ถูกกวาดต้อนมา

7   ในพระราชวิจารณ์จดหมายเหตุความทรงจ�า เรียกชื่อเจ้าศรีอโนชาว่า “เจ้ารดจานี่ท่าจะไม่ใช่คนอื่น เห็นจะเป็นท่านผู้หญิงเจ้าพระยาสุรสีห์ ซึ่งตั้งบ้านเรือนอยู่เหนือก�าแพงฟากตะวันออก    

     คือ วังกรมหลวงจักรเจษฎา เหตุฉะนั้นจึงต้องเป็นทัพเรือเพราะข้ามฟาก เจ้ารดจาผู้นี้เป็นชาวเมืองเชียงใหม่ เป็นมารดาเจ้าฟ้าพิกุลทอง กรมขุนศรีสุนทรในกรมพระราชวังบวรสุรสีหนาท”
8   แต่อย่างไรก็ตาม ยังมีข้อสันนิษฐานที่สนับสนุนแนวความคิดในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับชาวไทยยวนที่เคยอยู่ในพื้นที่บริเวณเมืองสระบุรีมาก่อนปีพุทธศักราช 2347 กล่าวคือ ดร.ประเสริฐ 

    ณ นคร กล่าวไว้ในมังรายศาสตร์ เรียบเรียงเป็นภาษาปัจจุบัน จากต้นฉบับอ�าเภอเสาไห้ จังหวัดสระบุรี  พุทธศักราช 2342 ว่า “...มังรายศาสตร์ฉบับเก่าแก่ที่สุด เท่าที่ทราบได้แก่ ฉบับที่ 

    ลานนาสีโหภิกขุ ไปได้มาจากวัดเสาไห้ อ�าเภอเสาไห้ จังหวัดสระบุรี คุณไกรศรี นิมมานเหมินท์เป็นผู้มอบให้ห้องสมุดสยามสมาคม ภาษาและตัวหนังสือที่ใช้เป็นของไทยยวน  จารลง

   ใบลาน 48 ใบ ทั้งสองหน้า นอกจากใบสุดท้ายมีหน้าเดียว น้อย คัมภีระ คัดลอกไว้ที่ลพบุรี เมื่อปีวอก พุทธศักราช 2343 ก่อนกฎหมายตราสามดวงในรัชกาลที่ 1 เป็นเวลา 4 ปี เข้าใจว่า      

   คงจะคัดไว้เพื่อให้เชลยศึกที่ถูกกวาดต้อนลงมาจากลานนาปกครองกันเอง...”จากข้อวินิจฉัยดังกล่าวอาจจะท�าให้เชื่อได้ว่าในช่วงก่อนปีพุทธศักราช 2343 นั้น น่าที่จะมีชาวไทยยวนจาก                  

   ล้านนาเข้ามาอยู่ในบริเวณเมืองสระบุรี และลพบุรีแล้ว ซึ่งสอดคล้องกับต�านานต้นราชวงศ์ทิพจักรวเนจรที่กล่าวถึงเจ้าคอกศรีอโนชา(เป็นน้องสาวของเจ้ากาวิละ) ซึ่งเป็นพระมเหสีของ 

   เจ้าพระยาสุรสีห์ ได้ให้ไปหาชาวป่าเพียวเข้ามาช่วยปราบกบฏพระยาสรรค์ในกรุงธนบุรี เพื่อช่วยราชการของเจ้าพระยาจักรีและเจ้าพระยาสุรสีห์ 

   ประเพณีพิธีกรรมเรื่องข้าวของชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือ

   อ�าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี   
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 2. ชาวไทยยวนต�าบลหนองโน เมืองสระบุรี

 จากการสัมภาษณ์คนเฒ่าคนแก่ในการส�ารวจพื้นที่ชุมชนบ้านหนองโนครั้งแรก พบว่าส่วน

ใหญ่มีพื้นเพเป็นชาวไทยยวนที่ขยายครอบครัวออกมาจากบ้านเสาไห้บ้าง หรือ อยู่ในบริเวณพื้นที่

ใกล้เคียง เช่น ปากเพรียวบ้าง (นายศรีทัศน์ ยอดแก้ว (3 ธันวาคม 2557) สัมภาษณ์.) บ้านเสาไห้ 

หรือ อ�าเภอเสาไห้ในปัจจุบันเป็นศูนย์กลางการตั้งหลักแหล่งของชาวไทยยวนที่ถูกกวาดต้อนมาจาก

เมืองเชียงแสนเมื่อปีพุทธศักราช 2347 เช่นเดียวกับชาวไทยยวนในพื้นที่อื่น ๆ ของจังหวัดสระบุรี ซึ่ง

สอดคล้องกับพระราชพงศาวดาร โดยในปัจจุบันคนไทยยวนรอบวัดหนองโนยังคงมีญาติพี่น้องอยู่

ในเสาไห้และอ�าเภออื่น ๆ ในจังหวัดสระบุรีด้วยเช่นกัน

 ในปัจจุบันต�าบลหนองโนประกอบไปด้วยกลุ่มคนหลากหลายเชื้อชาติที่ผสมผสานกัน 

โดยคนส่วนใหญ่ยังคงเป็นชาวไทยยวน กลุ่มคนไทยพ้ืนเมือง และกลุ่มคนไทยจากภาคอีสาน รวม

ถึงยังมีกลุ่มคนจีนจ�านวนหน่ึง ในบรรดากลุ่มคนเหล่าน้ีมีเพียงกลุ่มคนไทยยวนที่แสดงอัตลักษณ์

ทางวัฒนธรรมของตนเองชัดเจนท่ีสุด ท้ังน้ีน่าจะเน่ืองจากคนไทยยวนพยายามรักษาวัฒนธรรม

ของตนเองไว้ ท้ังในด้านภาษา การแต่งกาย และคติความเชื่อ รวมไปถึงวัฒนธรรมข้าว

 พื้นที่ของต�าบลหนองโนเป็นพื้นที่ราบลุ่มห่างไกลจากแม่น�้าสายหลัก คือ แม่น�้าป่าสัก แต่

อาศัยแหล่งน�้าตามธรรมชาติ เช่น บึงหนองโน9  และบึงหลวง10 ในการอุปโภค บริโภค และอาศัยน�้า

ฝนตามฤดูกาลในการท�านาปลูกข้าว และท�าเกษตรกรรม ในคราวที่สมเด็จพระมหาสมณเจ้ากรม

พระยาวชิรญาณวโรรสเสด็จตรวจการณ์คณะสงฆ์เมืองสระบุรี ทรงตรัสถึงต�าบลหนองโนว่าเป็นบ้าน

ดอน ประชาชนส่วนใหญ่มีอาชีพท�านา เก็บผลมะเกลือ และมะขามขาย (วชิรญาณวโรรส,สมเด็จ

พระมหาสมณเจ้า กรมพระ, 2537, หน้า 353.) นายระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์ กล่าวว่า บรรพบุรุษของ

ชาวไทยยวนในต�าบลนี้มีอาชีพท�านา เมื่อเก็บเกี่ยวข้าวแล้วจะใส่เกวียนไปขายที่โรงสีบ้านป๊อกแป๊ก 

ซึ่งเป็นโรงสีแห่งเดียวในต�าบลหนองโน จะต้องวิ่งไปตามทางเกวียนและคันนาของชาวบ้าน ในสมัย

เด็กเมื่อว่างจากการท�านาจะช่วยแม่เก็บผลมะเกลือไปแลกปลาย่างที่ตลาดหนองแค เนื่องจาก

บริเวณต�าบลหนองโนมีต้นมะเกลือจ�านวนมาก ผลมะเกลือที่เก็บนั้นใช้ส�าหรับย้อมผ้า และท�ายา

ถ่ายพยาธิ (ระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์. (12 มกราคม 2559). สัมภาษณ์.)

 ในปัจจุบันต�าบลหนองโนประกอบด้วยหมู่บ้านจ�านวน 11 หมู่บ้าน ได้แก่ บ้านป๊อกแป๊ก

(ปัจจุบันยกฐานะเป็นเทศบาลป๊อกแป๊ก) บ้านนาร่อง  บ้านหนองโนเหนือ บ้านใหม่ บ้านโคกกระต่าย 

บ้านหนองโนใต้ บ้านแถว บ้านหนองซ�าแรด บ้านห้วยเหนือ บ้านหนองม่วง บ้านใหม่ดอนคา 

9  พระครูมงคลธรรมสุนทรวัดหนองโนใต้กล่าวว่า ในสมัยก่อนพื้นที่ของบึงหนองโนนั้นมากกว่านี้จ�านวนประมาณ 100 ไร่ แต่ประชาชนในต�าบลนี้บุกรุกจับจองออกเอกสารสิทธิ์เข้ามาท�านา  

   กับเป็นจ�านวนมาก ท�าให้ในปัจจุบันบึงหนองโนมีพื้นที่เหลือเพียง 49 ไร่ พันโทประเสริฐ สุดบรรทัด สส.จังหวัดสระบุรีปีพุทธศักราช 2491 ได้น�ารถมาขุดบึงเพื่อป้องกันการบุกรุกของคนใน  

   ชุมชน[(2560/เมษายน/6) สัมภาษณ์.] ในอดีตคนในชุมชนเล่าถึงบึงหนองโนว่า ในสมัยเด็กจะต้อนวัว ต้อนควายมากินหญ้ารอบบึง น�้าภายในบึงแห่งนี้ไม่สามารถใช้บริโภคได้เพราะน�้าขุ่น 

   ข้นเป็นสีแดง และมีปิงมาก จนไม่กล้าที่จะน�าวัว ควายลงน�้า(นางสว่างจิต มณีศิริ.(2560/ตุลาคม/16). สัมภาษณ์.)
10 บึงแห่งนี้ชาวบ้านบริเวณรอบวัดหนองโนเหนือเล่าว่าพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 ทรงเสด็จผ่านมาและทรงพักขบวนเสด็จที่บริเวณบึงหนองโน เนื่องจากบริเวณ  

    นั้นมีเพียงบึงหนองโนเพียงแห่งเดียวจึงทรงให้ทหารน�าช้างลงย�่าบริเวณบึงหลวงนั้นให้เกิดเป็นบึงขึ้น ชาวบ้านจึงเรียกบึงแห่งนี้ว่า “บึงหลวง” สืบมา   อย่างไรก็ดี คนในต�าบลหนองโนยัง 

    เล่าว่าบึงแห่งนี้ เป็นบึงของชุมชนบ้านหนองโนเหนือที่ขุดขึ้นเพื่อน�าน�้าไปใช้ในการอุปโภค บริโภคภายในชุมชน ในอดีตบึงแห่งนี้จะมีต้นตาลขึ้นโดยรอบ สามารถมองเห็นยอดต้นตาลนี้ได้ 

    ไกล ซึ่งจากการสังเกตุเส้นทางน�้าหลากทุ่งพบว่าบริเวณใกล้เคียงพื้นที่ตั้งแต่ซอยบ้านเจ็กมาน่าที่จะเป็นทางน�้าที่ไหลลงบริเวณบึงหลวงแห่งนี้ ในปัจจุบันบึงแห่งนี้ตื้นเขินและเต็มไปด้วย 

    หญ้าจนไม่สามารถมองเห็นได้ว่าเป็นพื้นที่ของบึงหลวงเดิม
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แต่ละหมู่บ้านหรือชุมชนจะมีพ้ืนที่ส่วนกลางส�าหรับต้ังศาลท่ีใช้ในการประกอบพิธีกรรมตามคติ

ความเชื่อในเรื่องผี ซึ่งพื้นที่บริเวณดังกล่าวของชุมชนบ้านหนองโนเหนือจะเรียกกันว่า “ดอนตาปู่” 

หรือ หัวบ้าน ภายในต�าบลหนองโนมีวัดประจ�าต�าบลจ�านวน 3 วัด ได้แก่ วัดนาร่อง วัดหนองโนเหนือ 

วัดหนองโนใต้ มีประเพณีที่ส�าคัญระดับต�าบลคือประเพณีเดือนยี่จี่ข้าวหลาม กลุ่มทอผ้าพื้นเมือง 

ศูนย์การเรียนรู้ในการท�าการเกษตรแบบผสมผสานโครงการอันเนื่องมาจากพระราชด�าริ (สวนล้อม

ศรีรินทร์) และโรงเรียนวัดหนองโนใต้เป็นโรงเรียนประจ�าต�าบล

 ชุมชนชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือ เป็นชุมชนที่ยังคงสืบทอดประเพณีวัฒนธรรมของ

ชาวไทยยวนเมืองสระบุรีไว้ ทั้งในด้านการใช้ภาษาถิ่นไทยยวนเมืองสระบุรี พิธีกรรม คติความเชื่อ 

อีกทั้งยังคงปรากฏร่องรอยของพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับการท�านาปลูกข้าว จากพิธีกรรมที่ยังคงปฏิบัติ

สืบเนื่องอยู่ในปัจจุบัน เช่น การไหว้ผีประจ�าหมู่บ้าน ถึงแม้ประเพณีพิธีกรรมบางอย่างอาจจะหลงลืม

ไปแล้ว คนเฒ่า คนแก่ในชุมชนยังสามารถจดจ�าเรื่องราวต่าง ๆ ในชุมชนน�ามาเล่าผ่านความทรงจ�า 

ดังที่ปรากฏพิธีกรรมที่เกี่ยวกับแม่โพสพ อย่างเช่น การขอขมาต้นกล้าข้าวด้วยสวยห้า การแฮกนา 

หรือแรกนา การเอาขวัญข้าว การจกข้าว (เปิดยุ้ง) การท�าบุญลานข้าว ฯลฯ   อย่างไรก็ดี ในพื้นที่นี้ยัง

พบพันธุ์ข้าวเจ้าอย่างเช่น ข้าวเจ๊กเชย ซึ่งเป็นพันธุ์ข้าวที่นิยมปลูกในบริเวณพื้นที่จังหวัดสระบุรี จน

มีชื่อเสียงที่คนโดยทั่วไปรู้จักกันในชื่อ “ข้าวเสาไห้” นอกจากนี้ยังมีข้าวพันธุ์อื่น ๆที่ปลูกในอดีตที่ผ่าน

มา เช่น  ข้าวพระยาหนอง ข้าวทองมาเอง ซึ่งมีทั้งข้าวพันธุ์ใหญ่ที่ใช้ระยะเวลาในการปลูกนาน และ

ยังปลูกข้าวพันธุ์เล็กที่ใช้ระยะเวลาในการปลูกสั้น อีกทั้งยังปลูกข้าวเหนียวที่เป็นข้าวก�่า เช่น ข้าวด�า

น้อย ข้าวปู่ดวง ข้าวเหนียวเขียว ข้าวเหนียวขาว ที่ใช้ส�าหรับประเพณี พิธีกรรมต่าง ๆ ของชุมชน เช่น 

ท�าบุญข้าวใหม่ ตักบาตรข้าวหลาม หรือ ใช้ท�าขนมข้าวเปี่ยง ซึ่งเป็นขนมขึ้นชื่อของชาวไทยยวนเมือง

สระบุรี รวมทั้งขนมอื่น ๆ ขนมต้มขาว ต้มแดง ข้าวต้มมัด อีกทั้งยังใช้ข้าวในพิธีกรรมความเชื่อต่าง ๆ  

เช่น ใช้ข้าวสุกคลุกปูนแดงป้องกันแม่ซื้อไม่ให้มากวนเด็กเล็ก ๆ ที่ร้องไห้โยเย (ระเบียบ ฐีตะธรรมา

นนท์. (12 มกราคม 2559). สัมภาษณ์.)

 นอกจากนี้ เครื่องมือเครื่องใช้ในการท�านาปลูกข้าวยังคงหลงเหลืออยู่ตามบ้านของคนใน

ต�าบลน้ี เช่น แอก คาด คันไถ เคยีวเก่ียวข้าว และเกวียน ซึง่เกวียนบางบ้านยังคงมคีวามสมบรูณ์และ

สวยงามมาก ปัจจบุนัใช้เกวียนเล่าน้ันแห่สลากภัตในงานเดอืนย่ีจีข้่าวหลาม และบางส่วนองค์การ

บรหิารส่วนต�าบลหนองโนได้รบับรจิาคข้าวของเครือ่งใช้ต่าง ๆ ของชมุชนมาใช้ในการจดัแสดงบรเิวณ

อาคารจ�าลองบ้านเก่าในต�าบลหนองโนไว้ท่ีองค์การบรหิารส่วนต�าบล

  

ภาพที่ 1 : ยุ้งข้าว ที่ก�าลังจะถูกรื้อท�าเป็นบ้านเช่า

ที่มา : ผู้วิจัย ถ่ายเมื่อ (21 กรกฎาคม 2561)

   ประเพณีพิธีกรรมเรื่องข้าวของชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือ

   อ�าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี   
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ภาพที่ 2 : เครื่องมือในการท�านายุ้งข้าว บ้านแม่ใหญ่จันสอง ภู่ดี 

ที่มา : ผู้วิจัย ถ่ายเมื่อ (29 กรกฎาคม 2561)

 3. ประเพณีและพิธีกรรมเกี่ยวกับเรื่องข้าวของชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือ

 ผู้วิจัยศึกษาข้อมูลในภาคสนามโดยการสังเกตการณ์ทั้งแบบมีส่วนร่วม และไม่มีส่วนร่วม 

ในงานบุญเดือนยี่จี่ข้าวหลาม (ครั้งที่ 12) จัดขึ้นในวันที่ 12 มกราคม 2557 ผู้วิจัยได้เข้าร่วมจ�านวน

ครั้ง 1 ครั้ง (ในอดีตงานบุญเดือนยี่จี่ข้าวหลามจะจัดขึ้นในเดือนยี่กลางเดือน) ผู้วิจัยได้รับเชิญจาก

ผู้น�าชุมชนให้เข้าร่วมงานท�าบุญตักบาตรถวายภัตตาหาร และถวายข้าวหลามแด่พระภิกษุสงฆ์ใน

ช่วงเช้าที่วัดหนองโนเหนือ รวมทั้งเข้าร่วมพิธีเปิดงานบุญเดือนยี่จี่ข้าวหลามที่จัดโดยองค์การบริหาร

ส่วนต�าบลหนองโน    ในส่วนงานบุญกลางบ้าน จัดขึ้นวันที่ 12 พฤษภาคม 2560 (แต่เดิมจะท�าในวัน

ขึ้น 6 ค�่า เดือน 6 ปัจจุบันจะท�าหลังวันวิสาขบูชา) ผู้วิจัยได้เข้าสังเกตการณ์แบบไม่มีส่วนร่วม จ�านวน

ครั้ง 1 ครั้ง  และช่วงบ่ายชุมชนได้ร่วมกันรื้อฟื้นการแฮกนา การปักปู่ตาแฮก และประเพณีการเอา

ขวัญข้าวที่เคยท�ากันในชุมชนแห่งนี้เมื่อครั้งอดีต   ส่วนงานประเพณีไหว้ผีประจ�าหมู่บ้านจัดขึ้นเมื่อ

วันที่ 28 เมษายน 2561 (ในสมัยโบราณคนในชุมชนจะยึดวันขึ้น 3 ค�่า เดือน 6 ) ผู้วิจัยได้เข้าร่วม

จ�านวน 1 ครั้ง รวมถึงการเข้าร่วมสังเกตการณ์ในงานเนื่องในวันส�าคัญทางศาสนาต่าง เช่น งานสวด

คาถาพัน(มหาชาติ) งานท�าบุญสืบชะตา การสะเดาะเคราะห์ รวมถึงงานทอดกฐิน และผ้าป่าที่ผู้วิจัย

ได้เข้าไปสังเกตุการณ์อย่างต่อเนื่องทุกปี  

 ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ นายระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์ อายุ 82 ปี นายศรีทัศน์ ยอดแก้ว 

อายุ 67 ปี เป็นผู้ให้ข้อมูลหลักทั้งในด้านประวัติความเป็นมาของชุมชน และการท�านาปลูกข้าวของ

ชุนชนแห่งนี้ รวมทั้งแนะผู้วิจัยให้สัมภาษณ์กลุ่มผู้สูงอายุในชุมชน ซึ่งผู้วิจัยได้สัมภาษณ์ นางจันสอง 

ภู่ดี อายุ 92 ปีชาวนาในชุมชนบ้านหนองโนเหนือ นางสังวาน เนมินทร์ อายุ 83 ปี ชาวบ้านที่เป็นลูก

หลานในชุมชนบ้านเจ็ก นายน้อย จัน-ทเสน อายุ 84 ปี ชาวบ้านหมู่บ้านหนองโนเหนือ หมู่ 3  และ

นายทุย ทานมัย อายุ 84 ปี บ้านศาลาเขียว หมู่ 7   

 ในส่วนข้อมูลจากการสัมภาษณ์กลุ่มผู้น�าชุมชนท้ังในด้านข้อมูลทางประวัติศาสตร์ชุมชน 

ประเพณีพิธีกรรม และคติความเชื่อ ผู้วิจัยได้สัมภาษณ์ พระครูมงคลธรรมสุนทร อายุ 60 ปี เจ้า

อาวาสวัดหนองโนใต้ ด�ารงต�าแหน่งเจ้าคณะต�าบลหนองโน  พระครูประกาย อนาลโย เจ้าอาวาสวัด

หนองโนเหนือ นางสาวมาลี พรรัตน์ ปลัดอบต.ต�าบลหนองโน  นางเสริมศรี ศิลาแลง สมาชิกองค์การ

บริหารส่วนต�าบลหนองโน และเป็นผู้ท�านาทดลองปลูกข้าวพันธุ์เจ็กเชย นายธนวิชญ์ แก่นสาร ปลัด
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อ�าเภอกะปง จังหวัดพังงา (อดีตเจ้าหน้าที่พัฒนาชุมชนบ้านเริงราง ต�าบลเสาไห้ จังหวัดสระบุรี 

หลานเจ้าอาวาสวัดหนองโนเหนือและเป็นผู้มีบทบาทในการท�างานด้านวัฒนธรรมชุมชน เช่น 

ต�านานหลวงพ่อม่วงแล้งพระประธานคู่ในพระอุโบสถหลังเก่า และริเริ่มประเพณีแห่ขนุนถวาย

หลวงพ่อม่วงแล้ง ปัจจุบันได้รับการโยกย้ายกลับมาเป็นปลัดอ�าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี) นาง

สมหมาย สามีบุญ อายุ 54 ปี ผู้ใหญ่บ้านหนองโนเหนือ หมู่ 3   

 นอกจากนั้น ในส่วนที่ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ปราชญ์ในพื้นที่ได้สัมภาษณ์ นายบุญลือ 

เต้าแก้ว อายุ 67 ปี เกษตรกร นางสว่างจิต มณีศิริ อายุ 56 ปี ชาวบ้านชุมชนบ้านแถว หมู่ 7 ประธาน

กลุ่มสตรีทอผ้าต�าบลหนองโน และเป็นผู้ที่หันกลับมาปลูกข้าวพันธ์เจ็กเชย รวมทั้งสัมภาษณ์นาย

ประทีป นิลมูล ผู้ใหญ่บ้าน หมู่ 3 ประธานกลุ่มวิสาหกิจชุมชนศูนย์ส่งเสริมและผลิตเมล็ดพันธ์ข้าว

ชุมชน ต�าบลหนองยาว อ�าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี และนางบัวน�า เนตรสุวรรณ ชาวบ้านต�าบลหนอง

ยาวที่มีแปลงนาอยู่ใกล้เคียงกับพื้นที่วิจัย 

 จากการวิจัยภาคสนามพบว่า ในอดีตชาวไทยยวนบ้านหนองโนเหนือมีอาชีพหลักที่ส�าคัญ

คือการท�านา เช่นเดียวกับกลุ่มชาวไทยยวนในอ�าเภอเสาไห้ ซึ่งเป็นศูนย์กลางของกลุ่มชาวไทยยวน

ในพื้นที่เมืองสระบุรี จนอาจกล่าวได้ว่าลักษณะการท�านาปลูกข้าวของชาวไทยยวนบ้านหนองโน

เหนือมีความคล้ายคลึงกับการท�านาของชาวไทยยวนที่เสาไห้ หรือ การท�านาในพื้นที่ภาคกลาง

ทั่วไปแต่อาจจะมีประเพณี พิธีกรรมบางประการที่แตกต่างกันไปตามคติความเชื่อของชุมชน

 ในอดีตชาวไทยยวนในพ้ืนท่ีต�าบลหนองโนนิยมปลูกข้าวพ้ืนถ่ินทั้งข้าวเหนียวและข้าวเจ้า 

ข้าวเจ้าที่ส�าคัญของพื้นที่นี้ได้แก่ “ข้าวพันธุ์เจ๊กเชย”11  ซึ่งเป็นข้าวเจ้าคุณภาพดี หุงขึ้นหม้อ ไม่จับตัว

เป็นก้อน เมื่อทิ้งค้างคืนข้าวไม่บูดง่าย นิยมน�ามาโม่เป็นแป้งส�าหรับท�าขนม ข้าวพันธุ์เจ๊กเชยแบ่ง

ตามระยะเวลาในการปลูกออกเป็น 3 กลุ่มคือ ข้าวเจ๊กเชยใหญ่ คือ ข้าวเจ้านาปี ที่มีระยะเวลาในการ

ปลูกนาน 5 – 6 เดือน ข้าวพันธุ์นี้เรียกอีกชื่อหนึ่งว่าข้าวพันธุ์พระยาหนอง ข้าวเจ๊กเชยกลาง คือข้าว

เจ้านาปีและนาปรัง ที่มีระยะเวลาในการปลูกนาน 4 – 5 เดือน นิยมปลูกมากที่สุดเนื่องจากเป็นที่

นิยมของตลาดและขายได้ราคาดี ข้าวพันธุ์นี้เรียกอีกชื่อหนึ่งว่า “ข้าวเสาไห้” และข้าวเจ๊กเชยเล็ก คือ

ข้าวเจ้านาปรัง ที่มีระยะเวลาในการปลูกนาน 3 – 4 เดือน และยังมีการปลูกข้าวเจ้าพันธุ์สมนึก และ

ข้าวพันธุ์ทองมาเอง ซึ่งเป็นข้าวเจ้าพันธุ์ใหญ่ของต�าบลนี้ที่เป็นข้าวนาปีเช่นกัน (นายระเบียบ ฐีตะธร

รมานนท์ และนายศรีทัศน์ ยอดแก้ว. (12 มกราคม 2559). สัมภาษณ์. และนายบุญลือ เต้าแก้ว. 

(2560/ตุลาคม/16). สัมภาษณ์.)

 นอกจากนี้ ยังพบว่าชาวบ้านในต�าบลหนองโนยังนิยมปลูกข้าวเหนียว มีทั้งข้าวเหนียวเขียว 

(ปัจจุบันไม่ค่อยมีการปลูกมากนักเพราะเป็นข้าวเม็ดใหญ่เมื่อน�ามาสีแล้วจะป่นเป็นผงมาก) ข้าว

เหนียวขาว ข้าวเหนียวด�า ข้าวเหนียวด�าน้อย และข้าวปู่ดวง   นายทุย ทานมัย กล่าวว่า “ข้าวเหนียว

ในกลุม่ท่ีมสีเีข้มนีจ้ะเรยีกกันว่า ข้าวก�า่ท้ังหมด” (นายทยุ ทานมยั. (12 พฤษภาคม 2561). สัมภาษณ์.) 

11 พิเนตร น้อยพุทธา (2544) กล่าวว่า ข้าวพันธุ์เจ๊กเชยซึ่งนิยมปลูกในพื้นที่เมืองสระบุรีตั้งแต่อดีตนั้น มีที่มาจากชื่อของชาวจีนที่เป็นพ่อค้าข้าวที่ได้น�าข้าว 

   พันธุ์หนึ่งมาจากบ้านสะแกกรัง จังหวัดอุทัยธานี มาให้ชาวเสาไห้ปลูก เป็นข้าวเมล็ดยาว น�้าหนักดี ซึ่งเป็นข้าวนาทราย แต่เดิมมีชื่อว่าพันธุ์อะไรไม่ทราบ  

   ชาวเสาไห้จึงเรียกข้าวพันธุ์นี้ว่าข้าวเจ๊กเชย จึงอาจกล่าวได้ว่าข้าวพันธุ์เจ๊กเชยคงเป็นชื่อพันธุ์ข้าวหนึ่งที่นิยมในพื้นที่เมืองสระบุรีมาตั้งแต่อดีต อย่างไรก็ดี  

   กรมการข้าวเรียกชื่อข้าวพันธุ์นี้ว่า “ข้าวเจ๊กเชย”เช่นกัน

   ประเพณีพิธีกรรมเรื่องข้าวของชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือ

   อ�าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี   
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ข้าวเหนียวระยะเวลาในการปลูกจะสั้นกว่าข้าวเจ้า จะเก็บเกี่ยวได้ตั้งแต่เดือนพฤศจิกาถึงต้นเดือน

ธันวาคม เมื่อเก็บเกี่ยวข้าวเหนียวแล้วก็จะใช้ข้าวเหนียวใหม่ท�าบุญตักบาตร โดยน�าไปนึงใส่บาตร

กับหมูทอดปลาย่าง อุทิศส่วนกุศลให้กับบรรพบุรุษเพราะถือว่าได้บุญมาก (นายระเบียบ ฐีตะธรรมา

นนท์ และนายศรีทัศน์ ยอดแก้ว. (12 มกราคม 2559) และใช้บริโภคในช่วงเทศกาลข้าวเหนียวใหม่ 

ข้าวหลามในงานเดือนยี่จี่ข้าวหลามซึ่งเป็นเทศกาลที่มีชื่อเสียงของต�าบล ใช้ท�าขนมข้าวเม่า กระยา

สารท ส่วนข้าวเจ้าใช้ท�าขนมข้าวเป่ียง ข้าวแต๊น ข้าวแคบ (นายบุญลือ เต้าแก้ว. (16 ตุลาคม 2560 : 

สัมภาษณ์.)

 ในช่วงพุทธศักราช 2525 เนื่องจากมีข้าวพันธุ์ ก. ข. มาแทน ซึ่งเป็นข้าวที่ให้ผลผลิตจ�านวน

มาก ชาวบ้านในต�าบลหนองโนอยากได้ผลผลิตที่มากขึ้นจึงเลิกปลูกข้าวพันธุ์พื้นถิ่นกัน ต่อมาก็หัน

มาปลูกข้าวพันธุ์ชัยนาท ข้าวสุพรรณ และข้าวก. ข. 31 กันเป็นส่วนใหญ่ เนื่องจากเป็นข้าวพื้น ๆ ให้

ผลผลิตมาก อย่างไรก็ดี ช่วงปีพุทธศักราช 2556 - 2557 ที่ผ่านมา ชาวบ้านในต�าบลหนองโนหันกลับ

มานิยมปลูกข้าวพันธุ์เจ็กเชยขึ้นอีก เพราะข้าวพันธุ์นี้มีเป็นข้าวพื้นเมืองที่เหมาะสมกับพื้นที่นี้ มี

คุณภาพดี มีเอกลักษณ์กว่าข้าวพันธุ์ ก. ข. ชาวบ้านสามารถปลูกข้าวพันธุ์นี้โดยหลีกเลี่ยงการใช้สาร

เคมีหรือใช้เคมีน้อยได้ เพราะมีความทนทานโรคและแมลงได้ดี และไม่กลัวน�้าท่วมเพราะเป็นข้าว

ต้นสูง แต่อย่างไรก็ดี การที่คนโดยส่วนใหญ่จะนิยมเรียกข้าวเจ๊กเชยว่า “ข้าวเสาไห้” เพราะสมัยก่อน

มีโรงสีอยู่ที่เสาไห้ (นายบุญลือ เต้าแก้ว. (16 ตุลาคม 2560 :  สัมภาษณ์.)

 

ภาพที่ 3 : ขวัญข้าวของปีพุทธศักราช 2561 ของนางเสริมศรี ศิลาแลง

ที่มา : ผู้วิจัย ถ่ายเมื่อ (29 กรกฎาคม 2561)

 ส�าหรับข้าวท่ีผู้คนในพ้ืนท่ีต�าบลหนองโนนิยมปลูกน้ัน พบว่าเป็นข้าวเจ้าโดยส่วนใหญ่ 

เพราะคนไทยยวนต�าบลนี้บริโภคข้าวเจ้ามากกว่าบริโภคข้าวเหนียว จึงนิยมปลูกและสีข้าวเจ้าไว้

ส�าหรับบริโภคตลอดปี ส่วนที่เหลือจะขายให้กับพ่อค้า หรือโรงสี โดยจะเอาข้าวใส่เกวียนไปขายที่

บ้านป๊อกแป๊ก ซึ่งที่นั่นมีโรงสีเพียงแห่งเดียวที่ใกล้ที่สุดของต�าบลหนองโน  ส่วนข้าวพันธุ์เจ๊กเชยนั้น 

เป็นข้าวที่นิยมน�ามาบริโภคของชาวไทยยวนในพื้นที่นี้มากที่สุด และนิยมน�ามาโม่เป็นแป้งส�าหรับ

ท�าขนม ส่วนการปลูกข้าวเหนียวจะปลูกในปริมาณที่ไม่มากนักเพื่อเอาไว้ใช้ท�าขนมในเทศกาลสารท 
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งานพิธีกรรม หรืองานเนื่องในพิธีทางพระพุทธศาสนาเท่านั้น (นายระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์ และ 

นายศรีทัศน์ ยอดแก้ว (3 พฤศจิกายน 2559 : สัมภาษณ์., นายบุญลือ เต้าแก้ว. (16 ตุลาคม 2560 : 

สัมภาษณ์. และนางสว่างจิต มณีศิริ. (16 ตุลาคม 2560 : สัมภาษณ์.) จากข้อมูลที่ได้จากการวิจัย

ภาคสนามพบว่า ชาวไทยยวนบ้านหนองโนเหนือรับวัฒนธรรมการบริโภคข้าวเจ้าและการปลูกข้าว

เจ้าจากพื้นที่ในภาคกลางของประเทศแล้ว ส่วนข้าวเหนียวนั้นมีความสัมพันธ์กับประเพณีของชาว

ไทยยวนในพื้นที่นี้ ดังจะเห็นได้ว่าใช้ข้าวเหนียวในการประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ เช่น การท�าบุญข้าว

ใหม่ และข้าวหลามจี่ที่ชาวไทยยวนจัดขึ้น โดยการใช้ข้าวเหนียวในการท�าบุญ ซึ่งแสดงให้เห็นว่าข้าว

เหนียวมคีวามสมัพันธ์กับประเพณี และวิถีชวิีตดัง้เดมิของชาวไทยยวนในพ้ืนทีน้ี่ ดงัจะได้กล่าวต่อไป 

 ดังน้ัน อาจกล่าวได้ว่าในอดีตที่ผ่านมาชาวไทยยวนในพ้ืนท่ีต�าบลหนองโนส่วนใหญ่

ประกอบอาชีพท�านาปลูกข้าวเป็นหลัก โดยจะท�านาปีเป็นส่วนใหญ่เพราะพ้ืนท่ีแห่งน้ีไม่ได้อยู่

ใกล้แหล่งน�้าที่เป็นแม่น�้าสายหลัก ต้องอาศัยน�้าฝนในการท�านา ส่วนน�้าจากบึงหนองโน บึง

หลวง (ที่ปัจจุบันตื้นเขิน)จะใช้ในการเกษตร และเลี้ยงสัตว์ในยามท่ีฝนไม่ต้องต้องตามฤดูกาล 

หรือ ขาดแคลนน�้าในช่วงหน้าแล้ง  ส่วนการปลูกข้าวน้ันจะนิยมปลูกทั้งข้าวเจ้าซึ่งโดยเฉลี่ยจะ

อยู่ที่ประมาณ 90 % ของพื้นที่ท�านา และข้าวเหนียวประมาณ 10 % ของพื้นที่ท�านา เช่นเดียวกัน   

ส�าหรับข้าวเจ้าที่มีชื่อเสียงของพื้นที่นี้คือ “ข้าวเจ้าพันธุ์เจ๊กเชย” ส่วนข้าวที่มีพันธุ์รองๆ ลงมาอีก

จ�านวนหลายพันธุ์ แต่ก็ไม่ได้รับความนิยมเท่ากับข้าวพันธุ์เจ็กเชย แม้ว่าในช่วงเวลาหนึ่งคนในชุมชน

จะเลิกปลูกข้าวพันธ์ดังกล่าวไป เนื่องด้วยหน่วยงานในภาครัฐพัฒนาพันธุ์ข้าวขาวสุพรรณ และข้าว

ขาวชัยนาทขึ้นมา และสนับสนุนให้คนชุมชนปลูกกันเพราะให้ผลผลิตที่ดี มีความทนทานต่อโรคได้

มากกว่า แต่อย่างไรก็ดี ในปัจจุบันชาวบ้านจ�านวนหลายครัวเรือนได้หันมาปลูกข้าวพันธุ์เจ็กเชยขึ้น

อีกครั้ง เนื่องจากเป็นข้าวพันธุ์พื้นเมืองที่เหมาะสมกับพื้นที่นี้ มีคุณภาพดี และมีเอกลักษณ์ของพื้นที่ 

มีความต้านทานโรคได้ดีกว่าข้าวพันธุ์ กข. 

 นอกจากนี้ จากการศึกษาในด้านประเพณี และพิธีกรรมเกี่ยวกับวัฒนธรรมข้าวของชาว

ไทยยวนบ้านหนองโนเหนือ พบว่า ในพื้นที่บ้านหนองโนเหนือ ซึ่งเป็นถิ่นฐานของกลุ่มชาวไทยยวนที่

อพยพเข้ามาอยู่อาศัยตั้งแต่อดีต ยังคงมีร่องรอยประเพณี และพิธีกรรมเกี่ยวกับการท�านาปลูกข้าว

ปรากฏอยู่ โดยสามารถสรุปตามเวลาและขั้นตอนการท�านาได้ดังนี้

   ประเพณีพิธีกรรมเรื่องข้าวของชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือ

   อ�าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี   



วารสารศลิปกรรมบรูพา 2561

213

ตารางประเพณีและพิธีกรรมที่เกี่ยวกับข้าวของชาวไทยยวนบ้านหนองโนเหนือ
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  3.1 ประเพณีไหว้ผีประจ�าหมู่บ้าน (ผีเจ้าบ้าน หรือ ผีปู่เจ้า) ประเพณีไหว้ผีประจ�า

หมู่บ้าน จัดขึ้นเป็นประจ�าทุกปี ในวันขึ้น 6 ค�่า เดือน 6 โดยจะจัดขึ้นที่ดอนตาปู่หรือบริเวณศาลท้าว

มหายักษ์ วัตถุประสงค์ของการจัดงานคือเพื่อเลี้ยงผีเจ้า ผีเจ้าบ้าน และผีบรรพบุรุษในหมู่บ้านให้มา

รับบุญส่วนบุญส่วนกุศล และเป็นการปลูกความสามัคคีในชุมชน (นายระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์ 

และ นายศรีทัศน์ ยอดแก้ว (3  พฤศจิกายน 2559 : สัมภาษณ์.)

 ขั้นตอนและพิธีกรรมในงาน

 ก่อนวันงาน ในวันขึ้น 5 ค�่า เดือน 6 ตอนเย็น คนในชุมชนจะนิมนต์พระมาสวดเจริญ

พระพุทธมนต์อุทิศส่วนกุศลให้ผีเจ้าบ้าน ปู่เจ้าบ้าน เจ้าบ้านหนองโนเหนือ โดยจะจัดงานที่ดอนตาปู่ 

หรือบางปีจะท�าที่วัดหนองโนเหนือ

 วันงาน ในวันขึ้น 6 ค�่า เดือน 6 ตอนเช้า โดยมีสาระส�าคัญของงาน คือ เพื่ออุทิศบุญกุศลให้

กับผีปู่เจ้า (ท้าวมหายักษ์) และผีบรรพบุรุษ รวมทั้งการพยากรณ์ท�านายทายทักความเป็นไปของ

คนในชุมชน ผลผลิตทางการเกษตร ความอุดมสมบูรณ์ของน�้า สันนิษฐานว่าเป็นการสร้างขวัญก�าลัง

ใจให้กับคนในชุมชนในการเพาะปลูกในปีนั้น ๆ และเป็นการจัดระเบียบสังคมของคนในชุมชน โดยมี

คติความเชื่อว่าท�าบุญอุทิศให้กับผีเจ้าบ้าน ผีบรรพบุรุษ 

 

ภาพที่ 4 : งานไหว้ผีเจ้าบ้าน หรือ ผีประจ�าหมู่บ้าน

ที่มา : นางละไม หินอ่อน ผู้ช่วยผู้ใหญ่บ้านหมู่ 3 หนองโนเหนือ

  3.2 พิธีกรรมขอขมาถอนกล้า 

  พิธีกรรมขอขมาถอนกล้าเป็นพิธีกรรมในครัวเรือนที่อาจจะท�าหรือไม่ท�าก็ได้ โดย

จะท�าพิธีในวันที่เริ่มถอนกล้าประมาณช่วงเดือน 7 (มิถุนายน) ก่อนจะเริ่มด�านา การท�าพิธีจะท�าที่

แปลงนาที่ปลูกต้นกล้าข้าวของแต่ละบ้าน มีวัตถุประสงค์เพื่อขอขมาแม่โพสพในการถอนต้นกล้า

ข้าว พิธีกรรมขอขมาถอนกล้ามีขั้นตอนดังนี้ เริ่มจากการท�าสวย12  5 เพื่อไปขอขมาแม่โพสพ โดยน�า

เอาใบตองม้วน (กรวย) จ�านวน 5 อย่าง ภายในกรวยจะประกอบด้วยดอกไม้ ธูป เทียน แล้วน�าไป

ไหว้ที่บริเวณนาที่ใช้ปลูกต้นกล้าเพื่อขออนุญาตถอนต้นกล้า (นายระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์ และ 

นายศรีทัศน์ ยอดแก้ว (3  พฤศจิกายน 2559 : สัมภาษณ์.) และนายทุย ทานมัย. (12 พฤษภาคม 

2561 : สัมภาษณ์.) 

11 “สวย 5 หรือ ขันธ์ห้า” นั้นจะประกอบด้วยสิ่งของจ�านวนห้าอย่าง คือ ใบตอง ไม้กลัด ดอกไม้ ธูป เทียน จะต้องมีครบห้าอย่างนี้คล้ายกับการยกครูดนตรี   

   ไทยหรือครูปี่พาทย์ (นายระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์. (12 มกราคม 2559 : สัมภาษณ์ ).

   ประเพณีพิธีกรรมเรื่องข้าวของชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือ

   อ�าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี   
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ภาพที่ 5 : สวยห้ากรวยใบตอง

ที่มา : ผู้วิจัย

  3.3 พิธีกรรมปักตาแฮกนาหรือปู่ตาแฮกนา13 

  พิธีกรรมปักตาแฮกนาหรือปู่ตาแฮกนา มีวัตถุประสงค์ของงานเพื่อความเป็น

ศิริมงคลในการเริ่มต้นฤดูการท�านาปลูกข้าวของชาวไทยยวน โดยมีคติความเชื่อว่าการปักปู่ตาแฮก

จะช่วยในการดูแล ปกป้องไร่นา จากสิ่งรบกวน จากสัตว์ และแมลงต่าง ๆ (นายทุย ทานมัย. (12 

พฤษภาคม 2561 : สัมภาษณ์.)  รวมถึงการเซ่นไหว้บรรพบุรุษที่เป็นต้นตระกูลที่ริเริ่มการท�านา 

พิธีกรรมนี้จะจัดงานหลังจากวันพระราชพิธีจรดพระนังคัลแรกนา (นายระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์ 

และ นายศรีทัศน์ ยอดแก้ว (3 พฤศจิกายน 2559 : สัมภาษณ์.) โดยจัดงานขึ้นที่หัวนาหรือมุมคันนา

ด้านทิศตะวันออกของแต่ละครัวเรือน พิธีกรรมนี้มีขั้นตอนและพิธีกรรมส�าคัญคือ

 ขั้นตอนแฮกนาหรือแรกนา

 1. เตรียมตาแฮก หรือ ปู่ตาแฮก (ท�าขึ้นใหม่ในแต่ละปี ถ้าอันเก่าช�ารุด)

 2. เตรียมต้นกล้า หรือ ต้นข้าว จ�านวน 9 ต้น

 3. เตรียมของพลีกรรมประกอบด้วย หมาก พลู บุหรี่ ยาเส้น ขนมต้มแดง ต้มขาวข้าวต้มมัด 

ข้าวต้มคลุกมะพร้าว ข้าวคลุกน�้าตาลปี๊บปั้นเป็นก้อน ไข่ต้ม

 ขั้นตอนที่ส�าคัญ คือ การดูฤกษ์ยามในการปักปู่ตาแฮก จากนั้นน�าปู่ตาแฮกและเครื่องพลี

กรรมไปที่บริเวณหัวนาหรือคันนาด้านทิศตะวันออก เครื่องพลีกรรมประกอบด้วย หมาก พลู บุหรี่ 

ยาเส้น ขนมต้มแดง-ขาว หรือ ข้าวต้มมัด ข้าวต้มคลุกมะพร้าว ข้าวคลุกน�้าตาลปี๊บปั้นเป็นก้อน ไข่ต้ม 

และปลูกกล้าข้าวจ�านวน 9 ต้น จุดธูปหนึ่ง หรือ ห้าดอกก็ได้ จากนั้นก็บอกกล่าว ปู่ตาแฮก ให้ช่วย

ป้องกันกล้าข้าว และต้นข้าวในนา (นายระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์ และ นายศรีทัศน์ ยอดแก้ว (3 

พฤศจิกายน 2559 : สัมภาษณ์.) นายทุย ทานมัย. (12 พฤษภาคม 2561 : สัมภาษณ์.) 

13 ตาแฮกนา หรือ ปู่ตาแฮกนา ตามค�าอธิบายของคนในชุมชนบ้านหนองโนเหนือ(ศรีทัศน์ ยอดแก้ว.,ระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์ และบุญลือ เต้าแก้ว.(2560/ 

   ตุลาคม/16). สัมภาษณ์.)  ก่อนท�านาจะต้องปักปู่ตาแฮก เพราะมีความหมายถึงการริเริ่มท�านาครั้งแรก หรือ เริ่มต้นฤดูการท�านา ดังนั้นค�าว่าแฮกนาของ 

   ชาวไทยยวนบ้านหนองโน จึงมีความหมายว่า ครั้งที่ 1 เริ่ม ริเริ่ม เป็นการแรกท�านา เริ่มแรกในการปลูกด�าท�านา หรือ อาจจะหมายถึงบรรพบุรุษต้นตระกูล 

   คนแรกที่ริเริ่มในการท�านา เรียกว่า “ตาแฮก” หรือ “ปู่ตาแฮก” ลักษณะของตาแฮก ประกอบด้วยไม้ไผ่รวกยาวประมาณสองเมตรกว่า บริเวณปลายไผ่รวก 

   ยังมีกิ่ง และใบติดอยู่ที่ปลายยอด ตาเหลวสานด้วยเส้นตอกขนาดประมาณสองฟุตครึ่ง ห่วงตอก (ตอกวอง) หรือ สร้อยสังวาลย์ (ท�าจากตอกม้วนเป็นวง  

   ข้างบนจะมี 5 วง ข้างล่างจะมี 7 ถึง 9 วง) และห้อยปลาตะเพียน ตาแฮกเป็นตอกสานลายสอง ปลายเป็นเขี้ยวตะขาบทั้งสองด้านหรือปล่อยปลายเป็น 

   เส้นตอกไว้ น�ามาดัดโค้งให้ปลายทั้งสองด้านมาชนกันมัดด้วยตอกเส้น (ภาพที่ 3) บางรายก็มีการกระดาษตัดเป็นรูปคนแล้วมัดห้อยเอาไว้กับปลา แต่ว่า 

   ไม่ชัดเจนว่าคนนั้นท�าไปเพื่ออะไรและมีความหมายอย่างไร (สัมภาษณ์. ศรีทัศน์ ยอดแก้ว) ในส่วนขนาดตาแฮกนั้นมีขนาดและรูปแบบไม่จ�ากัด บางครัว 

   เรือนอาจจะมีตาเหลวติดไม้รวกปัก บางครัวเรือนอาจจะมีแต่ตาแฮกสานแล้วใช้เครื่องเซ่นไหว้บอกกล่าวเท่านั้น
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ภาพที่ 6 : การปักปู่แฮก หรือ ปู่ตาแฮก ปลูกข้าวจ�านวน 9 ต้น และความสูงของปู่ตาแฮก 

นายระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์ และนายศรีทัศน์ ยอดแก้ว ผู้ท�าพิธี

ที่มา : ผู้วิจัย (12 พฤษภาคม 2560)

  3.4 พิธีกรรมบอกกล่าวแม่โพสพ (พิธีกรรมในลักษณะครัวเรือนจะแตกต่างกัน)

  พิธีกรรมบอกกล่าวแม่โพสพ ท�าขึ้นเพื่อเป็นการบอกกล่าวแม่โพสพ และปู่ตาแฮ

กว่าถึงช่วงเวลาในการเก็บเกี่ยวข้าว จะขออนุญาตเก็บเกี่ยวข้าวในนา ขั้นตอนและพิธีกรรมในงาน 

เริ่มเมื่อใกล้เข้าสู่ช่วงเวลาเก็บเกี่ยวข้าวประมาณปลายเดือนพฤศจิกายนจะต้องไปที่หัวนา หรือ 

คันนาในบริเวณที่ปักปู่ตาแฮก จุดธูปบอกแม่โพสพ และปู่ตาแฮกว่าจะขออนุญาตเก็บเกี่ยวแม่โพสพ 

ในนาแปลงเหนือ แปลงใต้ เพื่อน�ากลับไปบ้านน�าไปเก็บไว้ในยุ้งในฉาง โดยจะใช้ธูปดอกเดียวหรือ

ห้าดอกก็ได้ (นายระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์ และ นายศรีทัศน์ ยอดแก้ว (3 พฤศจิกายน 2559 : 

สัมภาษณ์.)

  3.5 พิธีกรรมเอาข้าวเข้าลาน และปลงข้าว

  พิธีกรรมปลงข้าว เป็นพิธีที่จัดขึ้นก่อนการนวดข้าว โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อขอขมา

พระแม่โพสพก่อนเอาข้าวไปให้วัว ควาย นวด ย�่า หรือ น�าไปฟาด ขั้นตอนและพิธีกรรมในงาน จะเริ่ม

ขึ้นในช่วงเดือนอ้าย(ธันวาคม) หลังจากการเก็บเกี่ยวข้าวแล้วจะกองข้าวหรือลอมข้าว เพื่อตากข้าว

ทิ้งไว้ประมาณ 2 สัปดาห์ จะต้องน�าปู่ตาแฮกมาปักไว้ด้านบนสุดของลอมข้าวหรือกองข้าวที่เกี่ยว

แล้วมัดไว้ด้วยเส้นตอก และน�ามาเรียงทับกันเป็นชั้น ๆ เพื่อตากให้แห้ง  ก่อนจะน�าข้าวมานวด จาก

นั้นจึงจะเริ่มท�าพิธี “ปลงข้าว” จะต้องเลือกวันดีหรือวันธงชัย/วันชัย หรืออาจจะใช้วันโพคาได้ ส่วนวัน

ที่เป็นอุบาทว์ วันโจระ วันมรณะ ห้ามปลงข้าว แต่โดยส่วนใหญ่จะนิยมปลงข้าวในวันอังคาร หรือ วัน

พฤหัสบดี หรือ วันดีของเจ้าของนา (นายระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์ และ นายศรีทัศน์ ยอดแก้ว

(3 พฤศจิกายน 2559 : สัมภาษณ์.)

  พิธีการปลงข้าวนั้นจะต้องท�าสวยห้า และอาจจะมีต้นกล้วย ต้นอ้อย ใบคูน ใบยอ 

หมากพลู ยาเส้น ไข่ต้ม เผือกต้ม มันต้ม ก่อนที่จะรื้อ หรือ ปลงข้าวลงจากลอม หลังจากนั้นจึงให้

ควายนวด ย�่า ฝัดเอาฟางข้าวออกแล้วโกยขึ้นเป็นกองในลานข้าว ซึ่งจะต้องเตรียมลานข้าวด้วย

การน�าขี้วัว ขี้ควายมาผสมน�้าท�าเทือกส�าหรับใช้ทาลานดิน โดยจะทาแล้วปล่อยให้แห้งสองถึงสาม

รอบ ลานนี้ท�าขึ้นเพื่อใช้ในการประกอบประเพณี “เอาข้าวเข้าลาน” (นายระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์ 

   ประเพณีพิธีกรรมเรื่องข้าวของชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือ

   อ�าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี   
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และ นายศรีทัศน์ ยอดแก้ว (3 พฤศจิกายน 2559 : สัมภาษณ์.) นายทุย ทานมัย. (12 พฤษภาคม 

2561: สัมภาษณ์.) 

  3.6 พิธีเอาขวัญข้าว หรือ รับแม่โพสพกลับยุ้งกลับฉาง

  พิธีเอาขวัญข้าว หรือ รับแม่โพสพเข้าบ้าน กลับยุ้งกลับฉาง เป็นพิธีที่ท�าขึ้นเพื่อ

รับขวัญข้าวหรือแม่โพสพกลับบ้าน กลับยุ้ง อีกทั้งยังแสดงความเคารพต่อแม่โพสพ  โดยจะท�าใน

แปลงนาของแต่ละครัวเรือน และนิยมท�าภายหลังจากเก็บเกี่ยวข้าวแล้วประมาณช่วงเดือนอ้าย 

(ธันวาคม) (นายระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์ และ นายศรีทัศน์ ยอดแก้ว (3 พฤศจิกายน 2559 : 

สัมภาษณ์.)

  ขั้นตอนและพิธีกรรม หลังการเก็บเกี่ยวข้าวแล้ว ต้องเรียกแม่โพสพจากในนาให้

กลับโยง กลับสาง คือ มารับขวัญแม่โพสพให้กลับไปอยู่ในยุ้งในฉางของตนเอง โดยจะต้องเตรียมก

ระบุง กระจาดส�าหรับใส่เสื้อใหม่ ผ้าใหม่ หวี กระจก แป้ง หมาก พลู ยาเส้น บุหรี่ ข้าวปั้น เผือกต้ม 

มันต้ม ไข่ต้ม เอาผ้าใหม่พาดปิดปากกระบุงไว้ แล้วหาบคอนไปที่นาของตน โดยจะเลือกท�าในช่วง

เวลาที่ปลอดคนไปแล้ว เพราะว่าจะไม่ให้ใครทัก เพราะชาวบ้านในชุมชนบ้านหนองโนเหนือมีความ

เชื่อว่า ถ้าเกิดมีคนอื่นทักในขณะที่ไปเอาขวัญข้าวแล้ว จะท�าให้แม่โพสพตกใจ อาจหนีไปไม่กลับยุ้ง

กลับฉาง   ดังนั้นเวลาไปเอาขวัญข้าวจะต้องคอนกระบุงรีบเดินออกไปโดยไม่พูดไม่คุยกับใคร  พอถึง

บริเวณนาก็จะบอกกล่าวเอาขวัญแม่โพสพกลับยุ้งกลับฉาง โดยจะกล่าวว่า “...แม่โพสี แม่โพสพ แม่

นพดารา แม่จันเทวี แม่ศรีดารา มามะแม่มา กลับยุ้งกลับฉาง แปลงเหนือแปลงใต้ ไปอยู่ยุ้ง อยู่ฉาง 

ให้ร่มเย็นเป็นสุข...” (นายระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์ และ นายศรีทัศน์ ยอดแก้ว (3 พฤศจิกายน 2559 

: สัมภาษณ์.) ขณะที่เดินกลับก็จะเก็บรวงข้าว หรือ เมล็ดข้าวเปลือก ที่ล่วงหล่นตกค้างอยู่ในนาใส่

กระบุงกลับมาด้วยเพราะไม่ให้ใครมาเดินเหยียบข้าว

     

ภาพที่ 7 :  เอาขวัญข้าว

ที่มา : ผู้วิจัย ถ่ายเมื่อ (12 พฤษภาคม 2561: สัมภาษณ์.)
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  3.7 งานบุญลานข้าว

  งานบุญลานข้าว สาระส�าคัญของงาน คือ การท�าบุญเพื่อเฉลิมฉลองหลังจาก

เก็บเกี่ยวข้าว เป็นการท�าเพื่อขอบคุณผีบรรพบุรุษ เทวดาอารักษ์ สิ่งศักดิ์สิทธิทั้งหลาย แม่โพสพ ปู่ตา

แฮก  ผีประจ�าหมู่บ้าน ที่ช่วยปกป้องคุ้มครองแปลงนา คน วัว ควาย ต้นข้าว ให้ได้ผลผลิตบริบูรณ์ดี 

ขั้นตอนและพิธีกรรมในงาน จะเริ่มตั้งแต่เดือนยี่ ซึ่งจะท�าพิธีกันในบริเวณลานข้าวของบ้านเจ้าของ

นาที่ได้เตรียมไว้ตั้งแต่เอาข้าวเข้าลาน โดยจะปักปู่ตาแฮกไว้บนกองข้าว  ส่วนวันที่ท�าพิธีจะต้อง

เลือกวันที่เป็นวันโพคา (ของเจ้าตัว / เจ้าของนา / คนที่มีสิทธิในข้าว) ท�าบุญลานข้าวจะนิมนต์พระไป

สวดเพื่อเป็นสิริมงคล น�าสายสิญจน์ไปผูกโยงไว้ที่ปูตาแฮกบนกองข้าว หลังจากนั้นจะฝัดข้าวขึ้นยุ้ง 

โดยจะเอาคนที่มีฐานะดี ประวัติดี ครอบครัวดี อยู่ดีมีสุข บอกวานเค้าให้มาแบกข้าวเข้ายุ้ง เมื่อน�า

ข้าวเข้ายุ้งแล้วจะไม่สามารถเปิดยุ้งข้าวได้อีก จนกว่าจะถึงวันจกข้าว เปิดยุ้ง(นายระเบียบ ฐีตะธร

รมานนท์ และ นายศรีทัศน์ ยอดแก้ว (3 พฤศจิกายน 2559 : สัมภาษณ์.)  

  3.8 พิธีจกข้าว หรือ เปิดยุ้งข้าว

  พิธีจกข้าว หรือ เปิดยุ้งข้าว เป็นคติความเชื่อของชุมชนชาวไทยยวนรอบวัดหนอง

โนเหนือ โดยมีสาระส�าคัญ คือ ให้ข้าวมีเหลือกินเหลือใช้ไปตลอดปี

ขั้นตอนและพิธีกรรมในงาน จะท�ากันในวันขึ้น 3 ค�่า เดือน 3 เท่านั้น นอกจากนั้นยังต้องให้คนที่เกิดปี

มะโรง หรือ ปีขาล ที่มีฐานะมาช่วยจกยุ้ง หรือ เปิดยุ้ง แต่อย่างไรก็ดี ยังพบว่าเมื่อเปิดยุ้งข้าวแล้วจะ

ใช้กระบุงตักข้าวออกจากยุ้ง โดยหันหน้าออกแล้วเทข้าวให้เหลือติดก้นกระบุง หลังจากนั้นจะน�าไป

เทกลับเข้าในยุ้งแล้วกล่าวว่า “...กินบ่หมด จกบ่ลง...”ซึ่งมีความหมายว่า กินไม่หมด เหลือกินเหลือ

ใช้ (นายระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์ และ นายศรีทัศน์ ยอดแก้ว (3 พฤศจิกายน 2559 : สัมภาษณ์.)

นายทุย ทานมัย. (12 พฤษภาคม 2561: สัมภาษณ์.) 

  3.9 บุญประเพณีเดือนยี่ จี่ข้าวหลาม หรือ งานข้าวหลามจี่

งานบุญข้าวหลามจี่จัดขึ้นเพื่ออนุรักษ์ และฟื้นฟูประเพณีวัฒนธรรมของชาวไทยยวน ต�าบลหนองโน 

อ�าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี เป็นการแสดงออกถึงความมีอัตลักษณ์ที่โดดเด่นของชาวไทยยวนใน

ต�าบลนี้ เป็นกิจกรรมที่ก่อให้เกิดความสามัคคีภายในชุมชนจากงานบุญประเพณีข้าวหลาม รวมทั้ง

สืบสาน และส่งต่อวัฒนธรรมในท้องถิ่นให้กับเยาวชนในรุ่นหลัง และท�านุบ�ารุงพระพุทธศาสนา การ

จัดงานจะท�ากันในช่วงวันขึ้น 15 ค�่า เดือนยี่ (กลางเดือนมกราคม) (นายระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์ 

และ นายศรีทัศน์ ยอดแก้ว (3 พฤศจิกายน 2559 : สัมภาษณ์.) โดยมีสถานที่จัดงานเป็นลาน

เอนกประสงค์ขององค์การบริหารส่วนต�าบลหนองโน อ�าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี ซึ่งอยู่ระหว่างวัด

หนองโนใต้ และบึงหนองโน

  บุญประเพณีเดือนยี่ จี่ข้าวหลาม หรือ งานข้าวหลามจี่14 ของชุมชนแห่งนี้มี

แนวคิดในการอนุรักษ์ รื้อฟื้น ประเพณีที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมข้าวในพื้นที่ ด้วยการรื้อฟื้นประเพณี

14 ข้อมูลที่ได้เกิดจากการลงพื้นที่สังเกตการณ์ตั้งแต่ปีพุทธศักราช 2557 ซึ่งหลังจากนั้นจะมีความเปลี่ยนแปลงกันไปทุก ๆ ปี ในแต่ละปีจะจัดอย่างยิ่งใหญ่  

   อย่างไรก็ดี ในปีที่ผู้วิจัยลงสังเกตการณ์จะเป็นปีสุดท้ายที่มีการลอยโคม เพราะหลังจากนั้นจะถูกสั่งห้ามลอมโคมจากทางจังหวัดสระบุรี   

   ประเพณีพิธีกรรมเรื่องข้าวของชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือ

   อ�าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี   
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การท�าบุญข้าวเหนียวใหม่ให้กับบรรพบุรุษ การท�าบุญข้าวเหนียวใหม่และข้าวใหม่ถวายแด่พระ

ภิกษุสงฆ์ด้วยข้าวหลามจี่ รวมถึงการถวายสลากภัตร่วมไปอีกหนึ่งกิจกรรมด้วย 

  ขั้นตอนและพิธีกรรม ช่วงเช้าชาวบ้านในต�าบลหนองโนเหนือจะร่วมกันท�าบุญ

ตักบาตรข้าวหลามและถวายภัตตาหารที่วัดประจ�าชุมชน จากนั้น จัดขบวนแห่สลากภัตจากหมู่บ้าน

ของตนมายังลานเอนกประสงค์ ซึ่งในขบวนจะประกอบด้วยตุงขนาดต่าง ๆ เดินน�าเกวียนที่บรรทุก

กระทงสลากภัต โดยทุกคนในชุมชนจะแต่งกายตามแบบไทยยวนพื้นเมืองสระบุรี จากนั้นจะมีการ

แสดง และพิธีเปิดงานโดยผู้ว่าราชการจังหวัดสระบุรี นิมนต์พระภิกษุสงฆ์จากวัดในต�าบลหนองโน

และวัดอื่น ๆ สวดพระพุทธมนต์ ถวายสลากภัต และพิธีการตักบาตรข้าวหลาม

  ช่วงเย็น งานขันโตก ผู้สูงอายุในชุมชนนั่งต้อนรับแขก และผูกข้อมือให้ผู้มาร่วม

งาน จากนั้นการแสดงต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับชาติพันธุ์ไทยยวนจากเสาไห้ และลอยโคม   ภายใน

บริเวณงานยังมีการออกร้านขายข้าวหลามของชุมชนต่าง ๆ ที่ส่งเข้าประกวดในงาน รวมถึงสินค้าอื่น 

ๆ ท�าให้งานในช่วงเย็นมีลักษณะที่เน้นการเฉลิมฉลอง และความเพลิดเพลิน 

            

ภาพที่ 8 :  การตกแต่งเกวียนต้นสลากภัตของแต่ละหมู่บ้าน ในงานบุญเดือนยี่จี่ข้าวหลาม

ที่มา : ผู้วิจัย ถ่ายเมื่อ 19 มกราคม 2557

      

ภาพที่ 9:  การตักบาตรข้าวหลามตอนเช้า และผูกข้อมือตอนค�่า ในงานบุญเดือนยี่ จี่ข้าวหลาม

ที่มา : ผู้วิจัย ถ่ายเมื่อ 19 มกราคม 2557

     

ภาพที่ 10 :  การแสดงแบบไทยยวนล้านนา ลอยโคม และขันโตก ในงานบุญเดือนยี่ จี่ข้าวหลาม

ที่มา : ผู้วิจัย ถ่ายเมื่อ 19 มกราคม 2557
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 4. ประเพณีอื่นๆ ที่เชื่อมโยงกับการท�านา

  4.1 งานบุญกลางบ้าน

  พิธีงานบุญกลางบ้าน จัดขึ้นเพื่อท�าบุญให้กับบรรพบุรุษที่ล่วงลับไปแล้ว โดยมี

ความมุ่งหวังเพื่อการสะเดาะเคราะห์ สืบชะตาให้กับคนชุมชน รวมทั้งสร้างความสามัคคี และสร้าง

ขวัญก�าลังใจให้กับคนในชุมชนก่อนลงมือท�านา จะจัดในช่วงวันขึ้น 15 ค�่า เดือน 6 ซึ่งจะใช้พื้นที่

บริเวณลานหน้าบ้านของผู้ใหญ่บ้าน หรือสลับกันไปในแต่ละบ้านที่อยู่ภายในชุมชน (นายระเบียบ 

ฐีตะธรรมานนท์ และ นายศรีทัศน์ ยอดแก้ว (3 พฤศจิกายน 2559 : สัมภาษณ์.)

  ขั้นตอนและพิธีกรรมในงาน ก่อนวันงาน คนในชุมชนจะร่วมกันเตรียมสถานที่จัด

งาน คือ บริเวณบ้านผู้ใหญ่บ้าน หรือสลับกันไปภายในชุมชน โดยผู้น�าชุมชนจะท�าพิธีจุดธูปบอก

กล่าวเจ้าที่เจ้าทาง และบรรพบุรุษ เช่นปู่ค�า รางแดง เพื่อขออนุญาตจัดงานบริเวณหน้าบ้านที่จะใช้

เป็นสถานที่จัดงานในวันรุ่งขึ้น  ผู้น�าชุมชนจะต้องเตรียม “สะตวง”15  ซึ่งเป็นเครื่องส�าหรับใช้สะเดาะ

เคราะห์ของคนในชุมชนทั้งหมด ซึ่งเป็นสะตวง 12 ห้อง บริเวณมุมของสะตวงทุกมุมนั้น จะประดับ

ตกแต่งด้วยการปักช่อน้อยตุงชัยหลากสี(ธง)ขนาดเล็ก ส่วนมุมประธานทั้งสี่จะใช้ตุงฝอย (ไม้ไผ่ขูด

ปลายให้เป็นเส้นบาง ๆ ม้วนพันก้นคล้ายฝอย) ไม้ส�าหรับท�าตุง (ธง) นี้จะยาวประมาณหนึ่งศอก (ไม่

ทราบที่มา) ภายในสะตวงจะใส่ข้าวด�า ข้าวแดง แกงส้ม ให้ครบทั้ง 12 ห้อง ส่วนคนในชุมชนจะ

ต้องเตรียมปั้น “รูปสัตว์ตามราศีเกิด” ของตน หรือ ปั้นเป็นรูปคนที่ปั้นด้วยดินเหนียว ดินน�้ามัน 

อย่างไรก็ดี งานบุญกลางบ้านในสมัยโบราณจะต้องท�า “ด้ายค่าหัวค่าคิง”16  เพื่อใช้ในพิธีด้วย  ช่วง

เย็นและค�่าก่อนวันจัดงาน คนในชุมชนจะน�าอาหารมาร่วมรับประทานอาหารกันที่หน้าบ้านจัดงาน 

และน�ารูปปั้นสัตว์ตามราศีเกิดมาใส่ในสะตวงรวมทั้งด้ายค่าหัวค่าคิง ธูปตามจ�านวนอายุติด

กระดาษเขียนชื่อ นามสกุล วัน เดือน ปีเกิด ติดมากับมัดธูป (นายระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์ และ 

นายศรีทัศน์ ยอดแก้ว (3 พฤศจิกายน 2559 : สัมภาษณ์.)  

  วันจัดงาน ช่วงเช้า เตรียมอาหารส�าหรับตักบาตร โดยจะตั้งโต๊ะวางบาตรจ�านวน 

9 ใบ ไว้บนโต๊ะ เมื่อเวลาประมาณ 6.30 น. คนในชุมชนจะน�าข้าวสุก ข้าวสาร อาหารแห้ง น�้า ขนม 

และผลไม้ตามฤดูกาลมาตักบาตรร่วมกัน และจัดเตรียมโต๊ะถวายเครื่องพลีกรรมข้าวต้มมัด ขนมต้ม

แดง ต้มขาว ข้าวปลาอาหาร น�้า ส�าหรับไหว้เจ้าที่ และบรรพบุรุษ จากนั้นจะนิมนต์พระภิกษุสงฆ์มา

สวดพระพุทธมนต์ ถวายภัตตาหารที่คนในชุมชนเตรียมมา และรับศีล รับพร 

จากนั้น จึงน�ามัดธูปของทุกคนมาเผารวมกันคล้ายการสะเดาะเคราะห์ ส่วนสะตวงนั้นผู้น�าชุมชนจะ

น�าไปที่บริเวณทางสามแพร่งหน้าชุมชน หรือ น�าไปวางไว้ที่โคนไม้ใหญ่ พร้อมกับจุดธูปบอกกล่าว 

ให้เทพยดาอารักษ์ ในสากลโลกช่วยปกปักษ์รักษา คุ้มครอง

  

     

15 สะตวง คือ ภาชนะ หรือ กระบะที่ท�าจากกาบกล้วย ใช้ในพิธีสะเดาะห์เคราะห์ พระยาอนุมานราชธนได้ให้ความหมายของค�าว่า สะตวง ไว้ว่า  มีความยาว   

   และความกว้างขนาดหนึ่งศอก โดยแบ่งกั้นให้ได้ 12 ห้อง หรือ 9 ห้อง    
16 พบว่าคนที่รู้ขั้นตอนการท�าด้ายค่าหัวค่าตัวนั้นมีไม่มากนัก และมีการน�าธูปมาประยุกต์ใช้แทน โดยใช้จ�านวนธูปตามอายุในปีนั้น และเขียนชื่อ/นาม/อายุ    

   ประเพณีพิธีกรรมเรื่องข้าวของชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือ

   อ�าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี   
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ภาพที่ 11 : ด้ายค่าหัวค่าคิง       ภาพที่ 12 : น�าด้ายค่าหัวค่าคิงและดินที่ปั้นตามราศีเกิดใส่สะตวง

     ที่มา : ผู้วิจัย ถ่ายเมื่อ                      ที่มา : ผู้วิจัย ถ่ายเมื่อ (12 พฤษภาคม 2560)

     (12 พฤษภาคม 2560)

 

  

 

ภาพที่ 10 : น�าสะตวงที่ได้ท�าบุญอุทิศส่วนกุศลแล้วไปวางยังทางสามแพร่งทางเข้าหมู่บ้าน

     ที่มา : ผู้วิจัย ถ่ายเมื่อ (12 พฤษภาคม 2560)

 การวิจัยนี้เป็นการศึกษาเพื่อท�าความเข้าใจตัวตนของกลุ่มคนที่เรียกตนเองว่าไทยยวนรอบ

วัดหนองโนเหนือ ผ่านข้อมูลการศึกษาภาคสนามจากผู้สูงอายุ ปราชญ์ท้องถิ่น พระ และผู้ที่สามารถ

จดจ�าเรื่องราวต่าง ๆ ในพื้นที่ได้ และข้อมูลเอกสารทางประวัติศาสตร์ที่มีเพียงส่วนน้อย การบอกเล่า

แบบปากต่อปาก โดยมุ่งเน้นเพื่อใช้ในการพิจารณาอัตลักษณ์ที่แท้จริง (Authenticity) ในประเพณี 

พิธีกรรม และคติความเชื่อที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมข้าวของชุมชนรอบวัดหนองโนเหนือ จนสามารถ

น�ามาซึ่งการจ�าแนกแยกแยะประเพณี พิธีกรรม และคติความเชื่อ ที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมข้าวใน

พื้นที่นี้ได้ 2 ลักษณะคือ

 1. ประเพณีและพิธีกรรมที่ยังหลงเหลืออยู่ในพื้นที่ ประกอบด้วย พิธีไหว้ผีประจ�าหมู่บ้าน 

และงานบุญประเพณีเดือนยี่จี่ข้าวหลาม ทั้งสองงานยังคงท�าสืบเนื่องอยู่ในปัจจุบัน การคงอยู่ของทั้ง

สองประเพณี พิธีกรรมทั้งสองพิธีนี้ คงอยู่ภายใต้เงื่อนไข และบริบททางสังคมที่มีความแตกต่างกัน 

ซึ่งจะแยกพิจารณาเป็นแต่ละประเพณีดังนี้

 การไหว้ผีประจ�าหมู่บ้าน การไหว้ผีปู่เจ้า หรือ ผีประจ�าหมู่บ้านแห่งนี้ก็คงจะคล้ายคลึงกับ

การไหว้ผีประจ�าหมู่บ้านของชาวไทยยวนกลุ่มอื่น ๆ ในเมืองสระบุรี ดั่งปรากฏในพิธีไหว้ผีปู่เจ้าฟ้าที่

บ้านเจ้าฟ้า อ�าเภอเสาไห้ จังหวัดสระบุรี การประกอบพิธีกรรมท่ีมีการท�าบุญตักบาตรถวาย

บทสรุปและอภิปรายผล
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ภัตตาหารแก่พระภิกษุสงฆ์ และอุทิศส่วนกุศลให้กับผีปู่เจ้า ประกอบกับ การเซ่นไหว้ผีปู่เจ้า และการ

ประทับร่างทรง ซึ่งพิธีกรรมดังกล่าวนี้ มีความเกี่ยวข้องกับคนในหมู่บ้านตั้งแต่เด็กจนถึงคนชรา อีก

ทั้งยังมีความสัมพันธ์กับวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของคนในชุมชน การท�ามาหากิน การเดินทาง รวมถึง

การบนบานศาลกล่าวเพื่อให้ประสพความส�าเร็จในด้านต่าง ๆ 

 อนึ่ง ประเพณี พิธีกรรมการไหว้ผีประจ�าหมู่บ้านชาวไทยยวนในชุมชนแห่งนี้ยังคงหลง

เหลืออยู่นั้น แสดงให้เห็นถึงความต้องการของคนในชุมชน ที่ยังหวังที่พึ่งผิงในด้านจิตใจเพื่อขอให้สิ่ง

ศักดิ์สิทธิปกป้องคุ้มครองลูกหลาน และดลบันดาลให้ลูกหลานทุกคนในชุมชนประสพความส�าเร็จ 

ซึ่งศรีทัศน์ ยอดแก้ว และน้อย จันทเสน กล่าวกับลูกหลานในชุมชนรวมถึงตัวผู้วิจัยอยู่เสมอว่า “...ขอ

หื้อเดินทางปลอดภัย ไป่ดี มาดี มีคนรักใคร่ ปู่เจ้า เทวดาอารักษ์ขอหื้อคุ้มครองปกปักษ์รักษา ขอหื้อมี

กินมีใช้ อย่าหื้อเจ็บหื้อไข้ อย่าหื้อรวยเกินคน อย่าหื้อจนกว่าใคร...” (3 พฤศจิกายน 2559 : 

สัมภาษณ์.) นอกจากนี้ ช่วงเวลาที่จัดพิธีไหว้ผีประจ�าหมู่บ้านแล้ว  จะเห็นได้ว่าจัดกันในช่วงเดือน

มิถุนายนก่อนจะเริ่มฤดูกาลท�านาปลูกข้าว คือจะประกอบพิธีกรรมในวันขึ้น 6 ค�่า หรือ 9 ค�่า เดือน 6 

(ในปัจจุบันจะมีการประชุมกันเพื่อเลือกวันที่ลูกหลานในชุมชนสะดวก และสามารถเดินทางมาร่วม

งานได้ เช่น วันเสาร์-อาทิตย์) การที่ประเพณี พิธีกรรมดังกล่าวนั้นไปสัมพันธ์กับการท�านาปลูกข้าว 

อาจสืบเนื่องเหตุผลท่ีเกิดจากความต้องการให้สิ่งศักดิ์สิทธิหรือปู่เจ้าคุ้มครองช่วยท�านายทายทัก 

และสร้างความเชื่อมั่นให้กับชุมชนว่า ฝน ฟ้า จะตกต้องตามฤดูกาล น�้า ท่า จะบริบูรณ์ อันจะส่งผล

ต่อการท�านาปลูกข้าว การท�าไร่ท�าสวน เพื่อผลผลิตในแต่ละปีจะออกมาดีมีความสมบูรณ์  

 ดังนั้น ประเพณีพิธีกรรมการไหว้ผีประจ�าหมู่บ้านจึงเป็นการสร้างขวัญ และก�าลังใจให้กับ

คนในชุมชน โดยเน้นให้เกิดความสามัคคีให้กับคนในชุมชน หรือ ในกลุ่มเครือญาติ รวมทั้งการสร้าง

สิ่งยึดเหนี่ยวจิตใจในชุมชนที่เป็นสังคมเกษตรกรรม ศรีศักร วัลลิโภดม กล่าวว่า “...การนับผีระดับชุม

ชม เป็นผีบรรพบุรุษ ผีวงศ์ตระกูล ชาวบ้านจะนับถือผีปู่ย่าเป็นผีบรรพบุรุษ...” (2551) นอกจากนี้ยัง

กล่าวเพิ่มเติมว่า “...การนับถือผีเป็นการสร้างกฏเกณฑ์ร่วมกัน เป็นความผูกพันของผู้คนระดับเครือ

ญาติ นอกจากมีไว้เพื่อให้เกิดความเชื่อมั่นในจิตใจแล้ว ยังเป็นการป้องกันเพื่อไม่ให้คนในสาย

ตระกูลเดียวกันแต่งงานกัน...” ถึงแม้ว่า การจัดการความสัมพันธ์ทางสังคมในสภาพแวดล้อมของ

การผสมผสานของผู้คนผ่านการนับถือผี คือ สิ่งที่เชื่อว่าสามารถคุ้มครอง และดลบันดาลให้

สมปรารถนาได้ ส่วนพุทธศาสนา คือ ความเชื่อในเรื่องของบุญกุศล การอุทิศหรือตานบุญให้กับ

บรรพบุรุษผู้ล่วงลับไปในอดีต ผู้เป็นต้นวงศ์ตระกูล ถือว่าได้บุญมาก  

 นอกจากนี้ การเรียกบริเวณศาลผีประจ�าหมู่บ้านว่า “ดอนตาปู่ ดอนปู่ตา หรือ ศาลปู่เจ้า” 

เป็นการสื่อความหมายในด้านวัฒนธรรมที่แสดงออกถึงความเป็นเครือญาติ ถึงแม้ไม่ได้เป็นสาย

สัมพันธ์กันโดยตรงแต่สามารถหยิบยืมใช้กันได้ ซึ่งนายระเบียบ ฐีตะธรรมานนท์ (2561) กล่าวว่า “...

ในอดีตผู้ใหญ่ในชุมชนบอกว่าบ้านไหนไม่มีผีปู่ย่าของตัวเอง  ก็ให้ไปซื้อผีมาเลี้ยงได้...”[(2 กันยายน 

2561 : สัมภาษณ์)] อย่างไรก็ดี การศึกษาในเรื่องแนวความคิดทางมานุษยวิทยากับการศึกษาความ

เชื่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์ในสังคมไทย ที่เขียนโดย นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ (2560) อาจท�าให้เข้าใจได้ว่า ประเพณี 

   ประเพณีพิธีกรรมเรื่องข้าวของชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือ

   อ�าเภอเมือง จังหวัดสระบุรี   
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พิธีกรรมการไหว้ผีประจ�าหมู่บ้านของชาวไทยยวนบ้านหนองโนเหนือ น่าที่จะสัมพันธ์กระกระบวน

ทัศน์ที่ 1-3 ที่ประกอบด้วยกระบวนทัศน์หน้าที่นิยม อันมีสาระส�าคัญว่าด้วยมนุษย์อาศัยสิ่งศักดิ์สิทธิ์

ในการแก้ไขปัญหาต่าง ๆ ในชีวิต  กระบวนทัศน์จิตวิเคราะห์ อันมีสาระส�าคัญว่าด้วยการบูชาสิ่ง

ศักดิ์สิทธิ์ช่วยให้มนุษย์รู้สึกมั่นคงและปลอดภัย และกระบวนทัศน์โครงสร้างนิยม อันมีสาระส�าคัญที่

ว่าด้วยความเชื่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์ช่วยสร้างกฎและระเบียบทางสังคม (หน้า 179) ซึ่งในประเด็นดังที่กล่าว

มานี้ นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ กล่าวเพิ่มเติมว่า ในกระบวนทัศน์ที่ 1-3 มุ่งมองความเชื่อทางศาสนา และ

ไสยศาสตร์ในมิติที่คงที่และมีความเป็นเนื้อแท้ทางวัฒนธรรม ซึ่งเรื่องดังกล่าวเป็นการอธิบายในเชิง

โครงสร้างหน้าที่ และจิตวิเคราะห์ที่เป็นผลพวงของความคิดแบบเหตุผลนิยม  นอกจากนี้ จะเห็นได้

ว่าแนวทางในประเพณีพิธีกรรมการไหว้ผีประจ�าหมู่บ้านน้ันเป็นความเชื่อความศักด์ิสิทธ์ิในฐานะท่ี

เป็นอัตลักษณ์ และเป็นโครงสร้างของชุมชน (หน้า 181-185)

 หากพิจารณาแนวความคิดดังที่กล่าวมาแล้วนั้น จะเห็นได้ว่าประเพณี พิธีกรรมการไหว้ผี

ประจ�าหมู่บ้านน้ันเป็นการสะท้อนความเชื่อของการต้ังชุมชนท่ีเป็นสังคมเกษตรของชาวไทยยวนใน

พื้นที่ การอ้อนวอนสิ่งศักดิ์สิทธิ์ โดยการร้องขอบนบานให้ช่วยดลบันดาล และท�าให้ความสมบูรณ์

เกิดขึ้นกับพื้นที่ ทั้งที่เป็นส่วนรวมในชุมชน และความเป็นปัจเจก รวมทั้งการแบ่งปันทรัพยากรภายใน

ชุมชนร่วมกันในลักษณะที่เป็นเครือญาติ เช่น การใช้พื้นที่ และแหล่งน�้าร่วมกัน อีกทั้งยังแสดงถึง

ความเชื่อมโยงในด้านวัฒนธรรมเดียวกันในฐานะของความเป็นไทยยวนบ้านหนองโนเหนือ ต�าบล

หนองโน จังหวัดสระบุรี 

 อย่างไรก็ตาม การแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมที่มีความใกล้เคียงกันผ่านระบบเครือญาติ พี่

น้อง การแต่งงาน จึงท�าให้เกิดการยอมรับ ปรับเปลี่ยนที่จะแสดงออกผ่านประเพณี พิธีกรรม และคติ

ความเชื่อนั้น ๆ  และด้วยเงื่อนไขของพื้นที่วิจัยมีความหลากหลายทางชาติพันธุ์ในพื้นที่ ท�าให้เห็นถึง

ร่องรอยของการผสมผสานระหว่างประเพณี พิธีกรรม  ถึงแม้ว่า ในอนาคตพิธีไหว้ผีประจ�าหมู่บ้านจะ

มคีวามเปลีย่นแปลงไปอย่างไรย่อมขึน้อยู่กับบรบิทแวดล้อมของพ้ืนท่ี และความเชือ่ของคนในชมุชน 

ซึง่อยู่ในลกัษณะทีอ่่อนไหว เปราะบาง และเสีย่งต่อการเปลีย่นแปลง สญูหายเป็นอย่างย่ิง 

 ในส่วน“งานบุญประเพณีเดือนยี่จี่ ข้าวหลาม”หรือ งานบุญข้าวหลามจี่ ในปัจจุบันได้รับ

การฟื้นฟู จนกลายเป็นงานบุญประเพณีที่รู้จักกันโดยทั่วไปในฐานะของงานบุญประเพณีที่ส�าคัญ

ของต�าบลหนองโน จังหวัดสระบุรี ที่มีการจัดสืบเนื่องติดต่อกันมาเป็นเวลานาน การจัดงานจึงเกิด

แนวคิดของการมีส่วนร่วมของคนในชุมชน วัด และหน่วยงานในภาครัฐให้การสนับสนุนในด้านการ

ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม ทั้งในระดับท้องถิ่นและระดับจังหวัด ท�าให้ประเพณีเดือนยี่จี่ข้าวหลามได้รับ

ความสนใจจากคนภายในพื้นที่จังหวัดสระบุรี และคนจากภายนอกพ้ืนที่ รวมทั้งสื่อสารมวลชนต่าง

ให้ความสนใจในงานบุญประเพณีเดือนยี่ จี่ข้าวหลาม   อย่างไรก็ดี งานบุญประเพณีเดือนยี่จี่

ข้าวหลามนี้ได้เกิดขึ้นจากนโยบายของรัฐกลาง ที่ผลักดันให้ชุมชนรื้อฟื้นประเพณีต่าง ๆ ขึ้น เพื่อส่ง

เสริมในด้านการอนุรักษ์ และพัฒนา ผลักดันเข้าสู่กิจกรรมด้านการท่องเที่ยว      

 แต่อย่างไรก็ตาม ชุดความรู้ที่ได้จากการลงภาคสนามของผู้วิจัยพบว่า งานบุญประเพณี



224

ดังกล่าวนั้น มีการผสมผสานไปกับงานบุญข้าวหลาม งานบุญข้าวใหม่ และงานสลากภัต ท�าให้เห็น

ได้ว่าชุมชนแห่งนี้ยังไม่มีการศึกษารวบรวมข้อมูลในด้านประวัติความเป็นมาของวัฒนธรรมข้าวให้มี

ความชัดเจน รวมทั้งยังขาดแนวทางในการอนุรักษ์ และพัฒนา การบริหารจัดการข้อมูลที่เป็นแก่น 

และสาระส�าคัญของงาน ท�าให้ไม่สามารถสื่อสารข้อมูลดังกล่าวได้ว่า เพราะเหตุใดรูปแบบของการ

จดังานจงึมคีวามหลากหลาย และการจดังานมวัีตถุประสงค์ในการสือ่สารงานบญุเดอืนย่ี จีข้่าวหลาม

อย่างไร ทัง้ในทศิทางด้านการอนรุกัษ์ การพัฒนา รวมทัง้ในด้านของการท่องเท่ียวในอนาคต

 การท�าความเข้าใจในบริบททางวัฒนธรรมข้าวส่งผลต่อกิจกรรมทางวัฒนธรรมของชุมชน 

ดังข้อสันนิษฐานที่ว่าชุมชนชาวไทยยวนรอบวัดหนองโนเหนือน้ีน่าท่ีจะรับเอาวัฒนธรรมการปลูก

ข้าวเจ้าจากพื้นที่ภาคกลางไปแล้วช่วงระยะหนึ่ง  ท�าให้คนในชุมชนกล่าวคล้ายคลึงกันว่าชาวไทย

ยวนบ้านนี้กินข้าวเจ้า จึงนิยมปลูกข้าวเจ้าเป็นหลัก แต่ในการวัตถุประสงค์ของการผลิตจากข้อมูล

ทางประวัติศาสตร์จะเห็นได้ว่าการปลูกข้าวในพ้ืนที่ภาคกลางจะต้องเสียภาษีการท�านาเป็นข้าวให้

กับรัฐส่วนกลาง และปลูกข้าวเพื่อขายให้กับคนภาคกลาง รวมถึงการส่งออกมากกว่าที่จะปลูกไว้

เพื่อบริโภคในครัวเรือน ท�าให้การปลูกข้าวจึงน่าที่จะเป็นไปตามความนิยมในการบริโภคของคนใน

ภูมิภาคนั้น ท�าให้การปลูกข้าวเหนียวในกลุ่มชาวไทยยวนจึงเริ่มที่มีปริมาณในการผลิตที่น้อยลง จน

เหลือแต่การผลิตเพื่อใช้ในงานบุญประเพณี ซึ่งจากข้อมูลในภาคสนามจะพบว่าโดยส่วนใหญ่จะ

ปลูกไว้ใช้ส�าหรับงานเดือนยี่ จี่ข้าวหลามเท่านั้น แต่จากการสัมภาษณ์พบว่าการปลูกข้าวเหนียวใช้

ระยะเวลาในการปลูกเพียง 3 - 4 เดือน ซึ่งน้อยกว่าข้าวเจ้าท�าให้สามารถเก็บเกี่ยวข้าวเหนียวได้ก่อน

ข้าวเจ้า คือ ในช่วงประมาณเดือนพฤศจิกายน ถึง เดือนธันวาคม และเมื่อเก็บเกี่ยวข้าวเหนียวแล้ว

จะนิยมน�าข้าวเหนียวที่ได้ไปนึ่งเพื่อน�าไปใส่บาตรร่วมกับหมู่ทอด ปลาย่าง ซึ่งเป็นการตานบุญข้าว

ใหม่ที่ได้จากการเก็บเกี่ยวในครั้งแรกให้กับบรรพบุรุษ  ซึ่งถือว่าได้บุญมาก   

 ในส่วนของงานประเพณีเดือนยี่ข้าวจี่ ข้าวหลามในวัฒนธรรมไทยยวนบ้านหนองโนนั้น

เกี่ยวเนื่องกับข้าวเหนียวเช่นเดียวกัน แต่เป็นการน�าข้าวเหนียวใหม่ที่ที่เก็บเกี่ยวได้ในเดือนธันวาคม

มาท�าข้าวหลามเพื่อถวายพระ และอุทิศให้กับบรรพบุรุษ พระแม่โพสพ   

 ถึงแม้ว่า การปรับเปลี่ยนประเพณี พิธีกรรมบางอย่างให้ได้รับการอนุรักษ์ และฟื้นฟู จนเกิด

การผลิตซ�้าท�าขึ้นมาใหม่เพื่อตอบสนองรูปแบบของการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม อันเป็นเป้าหมายที่

เกิดจากการผลักดันจากหน่วยงานของภาครัฐ โดยขาดการท�าความเข้าใจในบริบทของประเพณี 

พิธีกรรมนั้น ๆ ซึ่งเป็นแนวทางของการพัฒนาที่ไม่อิงพื้นฐานของแนวทางในการอนุรักษ์ และฟื้นฟู 

ท�าให้ไม่สามารถแยกแยะได้ว่าสาระส�าคัญงานบุญประเพณีเดือนยี่ จี่ข้าวหลามนั้น มีแก่นที่เป็นองค์

ประกอบส่วนหนึ่งของงานบุญประเพณีใดบ้าง และจะท�าอย่างไรให้เยาวชน คนในชุมชน รวมทั้งผู้ที่

เข้ามาร่วมงานเกิดความเข้าใจต่อบริบทในการจัดงานท่ีชัดเจน และท�าให้แก่นสารอันเป็นสาระ

ส�าคัญของงานบุญเดือนย่ีจี่ข้าวหลามที่ฟื้นฟูได้รับการอนุรักษ์และพัฒนาอย่างมีหลักการมากยิ่งขึ้น

เพื่อความยั่งยืนทางวัฒนธรรมประเพณีที่มีในชุมชนต่อไป 
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 2. ประเพณีและพิธีกรรมที่เป็นลืมเลือนจากความทรงจ�าของคนในชุมชน ซึ่งประกอบด้วย

พิธีกรรมขอขมาถอนกล้า, พิธีกรรมปักตาแฮกนาหรือปู่ตาแฮกนา, พิธีกรรมเลี้ยงพระแม่ธรณี พระภูมิ

เจ้าที่, พิธีกรรมบอกกล่าวแม่โพสพ, พิธีกรรมเอาข้าวเข้าลาน และปลงข้าว, งานบุญลานข้าว, พิธีจก

ข้าว หรือ เปิดยุ้งข้าว, และพิธีเอาขวัญข้าว หรือ รับแม่โพสพเข้าบ้าน กลับยุ้งกลับฉาง เป็นประเพณี

พิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับการท�านาปลูกข้าวโดยตรง ตามคติความเชื่อที่มีต่อแม่โพสพ พระแม่ธรณี แม่

คงคา ผีบรรพบุรุษ ผีปู่ตาแฮกฯ พิธีกรรมบางอย่างที่เคยประพฤติ ปฏิบัติกันมาตั้งแต่สมัยบรรพบุรุษ

คงอยู่ในลักษณะที่เป็นความเลือนลาง และหลงลืมไป หากแต่ยังปรากฏร่องรอยที่เป็นเรื่องเล่าผ่าน

ความทรงจ�าของคนเฒ่าคนแก่ ปราชญ์ท้องถิ่น พระ และผู้รู้ในชุมชน และยังหลงเหลือเครื่องมือ 

เครื่องใช้ในการท�านาปลูกข้าว ต�าข้าว สีข้าว เช่น แอก คาด คันไถ ครกมอง สีมือ สัดข้าว กระบุง 

กระด้ง ฯลฯ ในพื้นที่วิจัย

 ในปัจจุบัน ประเพณี พิธีกรรม และคติความเชื่อที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมข้าว ลูกหลานใน

ชุมชน รวมถึงพื้นที่ใกล้เคียงจะไม่สืบทอดต่อในเรื่องดังที่ได้กล่าวมาแล้ว  ด้วยเป็นเพราะไม่มีความ

เชื่อถือ หรือ มั่นใจในประเพณี พิธีกรรมดังกล่าวว่าจะสามารถช่วยเหลือหรือดลบันดาลให้ได้ผลผลิต

ตามที่ต้องการ เนื่องจากการปลูกข้าวในแบบใหม่ที่ให้ผลผลิตดีกว่า ไม่ต้องรอน�้าฝนด้วยในปัจจุบัน

มีระบบชลประทานที่ทันสมัย ประกอบกับใช้เทคโนโลยีทางการเกษตรเข้ามาช่วย อีกทั้งหน่วยงาน

ราชการที่เกี่ยวข้องก็วิจัยพันธุ์ข้าว กข.ที่มีความต้านทานต่อโรคและแมลง ทนต่อการเปลี่ยนแปลง

ของสภาวะอากาศ ท�าให้ใช้ระยะเวลาในการปลูกสั้นกว่า จากเดิมที่มีค�ากล่าวว่า “...ปลูกวันแม่ เกี่ยว

วันพ่อ...” ซึ่งต้องใช้ระยะเวลาในการปลูกนาน ท�าให้ในปัจจุบันการท�านาแต่ละรอบใช้เวลาประมาณ

เพียง 120 วันก็สามารถเก็บเกี่ยวผลผลิตได้แล้ว ไม่ต้องมียุ้งข้าว เมื่อเก็บเกี่ยวเสร็จมีคนมารับซื้อก็

ขายกันกลางนานั้นเลย 

 จากการท�านาปีก็เปลี่ยนมาท�านาปรัง บางปีสามารท�านาได้ถึง 3 รอบ (ประทีป นิลมูล.

(16 มิถุนายน 2560 : สัมภาษณ์.) ถึงแม้จะยังพอมีคนในชุมชนที่ท�านาอยู่บ้าง แต่ก็หันไปสนใจ

เทคโนโลยีทางการเกษตรมากยิ่งขึ้น มุ่งเน้นไปที่ปริมาณการผลิตต่อไร่ต่อปี เพื่อขายมากกว่าที่จะ

ปลูกข้าวเพื่อใช้ส�าหรับบริโภคในครัวเรือนอย่างในอดีต 
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